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GENERAL CONVENTION, 1889. 

Resolved, That a Joint Committee be appointed to 
prepare, and to submit to the next General Convention 
for its approval, a Standard Prayer Book ; and that the 
said Committee be directed to report what changes, if 
any, are desirable in Title I. Canon 19, entitled Of Pub- 
lishing Editions of the Book of Common Prayer. 

Resolved, That the Standard Prayer Book of 1844, 
together with the report of the Joint Committee on 
the same, be and the same are hereby referred to the 
Joint Committee appointed to prepare a Standard 
Prayer Book, for consideration and use in the prepara- 
tion of their Report. 

The Committee was appointed as follows : 

The Bishop of Albany, the Bishop of Iowa, the Bishop 
of New-York ; 

The Rev. Dr. Huntington, of New- York; the Rev. 
Dr. Kedney, of Minnesota; the Rev. Dr. Hart, of Con- 
necticut ; 

Mr. Morgan, of New-York; Mr. Packard, of Mary- 
land ; Dr. Eliot, of Massachusetts. 
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TO THE GENERAL CONVENTION 



OF THE PROTESTANT EPISCOPAL CHURCH IN THE UNITED 

STATES OF AMERICA, TO BE HOLDEN ON THE FIRST 

WEDNESDAY IN OCTOBER, IN THE YEAR 

OF OUR LORD 1892. 



The Joint Committee appointed to prepare a Standard 
Prayer Book, and to submit the same to this General 
Convention for its approval, respectfully present the fol- 
lowing Report : 

THE Committee, immediately upon their appointment, 
entered upon the duties with which they had been 
charged. The Bishop of Albany was elected Chair- 
man, and the Rev. Dr. Hart Secretary ; and at a later day Mr. 
Morgan was elected Treasurer. Three subcommittees were ap- 
pointed, as follows: (1) On the Text: The Bishop of Albany, 
the Rev. Dr. Hart, Dr. Eliot; (2) On the Canon: The Bishop of 
Iowa, the Rev. Dr. Kedney, Mr. Packard ; (3) On Expenses and 
Printing: The Bishop of New-York, the Rev. Dr. Huntington, 
Mr. Morgan. 

At the earlier meetings of the Committee, the following reso- 
lutions were adopted as indicating the principles on which their 
work was to be undertaken : 

1. That the text of the Standard Prayer Book to be reported by this 
Committee be based upon the text of the Standard Book of 1844, the 



Digitized by 



Google 



8 REPORT ON STANDARD BOOK OF COMMON PRAYER. 

same having been specially referred to it by joint resolution of the 
General Convention of 1889; Provided, however , that departures from 
the said text may be made for cause in special instances upon which 
light is thrown by the readings of the Standards of other years. 

2. That the text of the Epistles and Gospels, and other passages of 
Holy Scripture in the Prayer Book which are taken from the Authorized 
Version, be conformed to the best authenticated editions of that version 
that can be obtiained at the present time, with no changes except that, 
in accordance with Prayer Book usage, italicized words be printed in 
roman type and capital letters due only to the fact that they stand at 
the beginning of a verse be replaced by small letters ; the words prefixed 
to certain of the Gospels to remain as at present. 

3. That the text of the Prayer Book of the Church of England to be 
followed by this Committee be that of the edition prepared from the 
Sealed Books by Archibald John Stephens, and published for the Eccle- 
siastical History Society in 1849, reference having been first made to 
the facsimile of the Book appended to the Act of Parliament, as the 
highest authority. 

4. That, except in the passages of Holy Scripture taken from the 
Authorized Version, in which the present spelling of the Queen's Printers 
is to be followed, the spelling of words in the Prayer Book follow that 
in the Standard of 1845; except that the spelling "stedfast'' be re- 
stored as in our early Standards, and that the spelling "movable'' and 
"immovable" be substituted for "moveable" and "immoveable." 

5. That in introducing into the Standard the changes finally adopted 
since 1883, the changes be made in the form provided for by the resolu- 
tions which have been duly passed in^two fiueeessive General Conventions. 

6. That the subcommittee on printing be requested to pay special at- 
tention to ascertaining in what way a uniform pagination of all future 
editions of the Prayer Book can best be secured in connection with the 
new Standard. 

7. That it be recommended to the subcommittee on the Canon to re- 
port a provision that the Standard Prayer Book be a specified volume, 
rather than a specified edition ; but that certified copies of such Stan- 
dard may be provided for specially approved purposes. 

The subcommittees entered at the earliest possible moment 
upon the work assigned them; and the full committee held 
meetings from time to time to consider and act upon the results 
of their labors. The largest amount of labor has been neces- 
sarily given to the determination of the text, the specific duty 
laid upon the Committee in this regard being to determine what 
corrections should be made in the printed Standard of 1845 ; and 
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REPORT ON STANDARD BOOK OF COMMON PRAYER. 9 

at the same time it was necessary to provide that the alterations 
and additions in the Book of Common Prayer finally adopted 
within the last six years should be made and inserted in their 
respective places. A copy of the book of 1845, with the correc- 
tions, alterations, and additions duly made, accompanies this 
report, and is referred to as a part of the same. The earlier 
portion of the report deals with the determination of the text ; 
and on later pages will be found an account of the provision 
which has been made for the printing of the new Standard 
Book and of certified copies of the same, and also the draft of 
a proposed Canon which the Committee recommend as a substi- 
tute for Canon 20 of Title I. of the Digest. 

The labor of the Committee has been lightened, and the value 
of their work has been greatly increased, by the kindness of 
correspondents, to all of whom they desire to return sincere 
thanks. The Committee have much pleasure in acknowledging 
here, as they have already acknowledged in other ways, their 
special obligations to the Rev. Frederick Gibson, of Maryland, 
and the Rev. Henry A. Metcalf, of Massachusetts. Mr. Gibson 
generously placed at the disposal of the Committee a paper on 
the text of the Book of Common Prayer, the result of extended 
and careful study of all its standard editions and of a compari- 
son of these with the English books, and also made other valu- 
able communications on the same subject, one of which is printed 
as an appendix to this report; and Mr. Metcalf, who has made 
an exhaustive study of the text and the punctuation of the 
Psalter, very kindly allowed the Committee to avail themselves 
of the results of that study and to use the material which he 
had collected with minute and accurate scholarship. Special 
mention should also be made of the learned and useful com- 
munications on the subject of the text of the Prayer Book which 
the Committee have received from the Rev. Dr. H. R. Percival, 
of Pennsylvania. 

The Committee also desire to express their obligations to Mr. 
J. Pierpont Morgan for his generous kindness in providing, for 
the use of the Committee, magnificent copies of the Great Bible 
of 1539 and the Bishops' Bible of 1568; to Mr. James Pott, for 
placing at their disposal a set of English Prayer Books issued 
by the Cambridge University Press ; to Messrs. E. & J. B. Young 
& Co., for the gift of sheets of the last Standard Edition of the 
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Prayer Book with cancel pages, of the Book Annexed as Modified 
of the Tables of Lessons, etc.; to Messrs. Thomas Nelson & Sons, 
for the gift of Oxford quarto editions of the Bible and the Eng- 
lish Prayer Book ; to the Bishop of Maryland, for the loan of 
editions of the Prayer Book and Articles from the Maryland 
Diocesan Library; to the Bishop of Connecticut, to the late 
Rev. Dr. E. E. Beardsley, to the Libraries of the Berkeley Di- 
vinity School, of Trinity College, and of the Connecticut His- 
torical Society, and to the Archives of the Diocese of Connecticut, 
for the loan of editions of the Bible, Prayer Book, and OflBces ; 
to Trinity Church, Hartford, for a copy of the Prayer Book from 
the plates of 1845 ; and to Mrs. Francis Harison, for the gift 
of a bound set of the facsimile publications of the Historical 
Club of the American Church. 

The Committee were unable to secure the privilege of using 
the copies of old editions of the Prayer Book bequeathed to the 
General Convention by the Rev. Dr. Francis Harison. It was 
discovered, however, that this set, though of gi'eat value, contains 
copies of but two standards, those of 1790 and 1793.* An effort 
should certainly be made to secure for the Archives of the Gen- 
eral Convention a complete set of copies of our standard editions 
and at least such other editions as specially illustrate the stan- 
dards. Through the great kindness of the Bishop of Maryland, 
the Committee were able to use, during the whole time of their 
work upon the text, copies of several standards from his Diocesan 
Library, which, with copies of other editions from the private 
collections of members of the Committee, made a complete set, 
to which reference was constantly made. 

The following bibliographical list contains all the more im- 
portant editions of the Bible, the Book of Common Prayer, 
OflSces and Articles, etc., which were consulted in the progress 
of the work. In every case in which the volume used was not 
the property of some member of the Committee, the name of 
the owner is added in brackets. 

It may be noted here, that in every case throughout this Re- 
port the date given for a standard book is the date of its pub- 
lication. Thus, the editio princeps of our book, though the 
ratification bears the date of 1789, is called the book of 1790, and 

1 The other editions in Dr. Harison's collection, besides the Proposed Book of 1786, 
bear the dates of 1791, 1794, 1795, 1798, 1801, 1806, 1817, and 1830. 
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Dr. Celt's Standard, though authorized by the General Conven- 
tion of 1844, is called the book of 1845. In like manner, the fac- 
simile of the manuscript of the English Prayer Book appended 
to the Act of Parliament, is referred to as of the dat^ of 1662, 
though it must have been written out in the preceding year. 
Also it may be noted that, as nearly all references for readings 
are to standard editions, it has not been thought necessary in 
many cases to search other than standards for the determination 
of changes in the text ; so that a reading which is said to be 
first found in a certain standard may very probably have oc- 
curred in non-standard books of an earlier date; it is only meant 
that that is the first standard in which it appears. 
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HISTORY OF STANDARD PRAYER BOOKS. 



A SKETCH of the history of the successive standard editions 
of our Book of Common Prayer will fitly introduce the 
account of the work of this Committee, and will illustrate the 
principles on which that work has been done. 

The Journal of the General Convention of October 1789 gives 
in some detail the successive steps in the preparation of the first 
American Prayer Book. The Bishops evidently assumed that 
they were revising the English Book of Common Prayer, and 
the House of Deputies appear to have acted on the theory that 
they were preparing a new book for the use of this Church ; but 
there can be no doubt that the work of both houses was practi- 
cally done in the same way. The several parts of the English 
Prayer Book were taken up in turn, proposed amendments 
were considered (some of them being suggests by the Pro- 
posed Book of 1785 or by criticisms upon it), and after agree- 
ment had been reached in either house the revised office was 
sent to the other house for its consideration. The work was 
completed in two weeks ; but it embodied the results of much 
careful study and consideration on the part, of wise and godly 
men. Unfortunately, there has not been preserved to us any 
memorandum of the particulars in which it was intended that 
the new Book of Common Prayer should differ from the English 
book ; and, therefore, while in most places of divergence from 
the English standards it is quite evident that the changes were 
intentional, there are a few instances of variations in words or 
phrases which may be accidental or due to misprints in the Eng- 
lish books which were used by the revisers. To some of these 
instances attention will be called on later pages. It is sufficient 
to say in this place that the English books used in 1789 were prob- 
ably the handsome editions of Baskerville or of Mark Baskett 
(London), which had some typographical inaccuracies; and 
where the book of 1790 differs from the accurately printed Eng- 

15 
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lish books, but agrees with Baskerville and Baskett, the pre- 
sumption may well be that the change of text was unintentional. 
And it needs no argument to prove what has been expressly 
conceded by formal legislative action in this Church, that our 
Standard Prayer Book should agree with the Standard Prayer 
Book of the English Church except in those places in which 
changes have been intentionally made. The changes made in 
later years are found expressly recorded in the Journals of the 
General Convention ; those of earlier date are to be learned for 
the most part from a careful examination of the successive stan- 
dard books. Bishop White's Memoirs throw much light on these 
matters, as on many others connected with the history of the 
Church ; and the study of contemporary documents is also of 
no little service. 

The revised Book of Common Prayer was ratified by the Gen- 
eral Convention on the 16th day of October 1789 ; a Committee 
was appointed to superintend the printing; and it was ordered 
that the book should be in use from and after the first day of 
October in the following year. No provision was made for a stan- 
dard copy ; in fact, up to the present time the Standard Prayer 
Book of this Church has in every case been an edition. 

I. Stand ABD of 1790. — The first standard is evidently the 
edition of 1790. It was published under the direction of Bishop 
White and a committee of the House of Deputies of which the 
Eev. Dr. William Smith was chairman. It is a small duodecimo, 
published in Philadelphia by Hall & Sellers. In spite of many 
difficulties, to which allusion is made in Bishop White's corre- 
spondence, it is a carefully printed book, and bears witness to 
much painstaking labor. Its chief peculiarities (as to which see 
Bishop White's Memoirs^ second edition, pp. 151, 154) were the 
printing of the clause in the Apostles' Creed, "He descended 
into hell," in italics and within brackets, and the printing of the 
words in the Prayer of Consecration in the Holy Communion, 
" which we now offer unto thee," in small capitals. The former 
was owing to a misunderstanding between the two houses of 
the Convention, and the latter to the following of a copy of the 
Scottish Communion Office. A second edition of the Prayer 
Book was published by Hall & Sellers in 1791, varying in a few 
minor particulars from that of 1790. 
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n. Standard of 1793. — The second standard was ordered by 
the Convention of 1792, and published in 1793. It is an octavo, 
published in New-York by Hugh Gaine, and bearing on its title- 
page the words " By the Direction of the General Convention." 
(The duodecimo edition of 1793 is not the standard.) The 
Journals show that pn the 18th of September 1792 " the two 
houses agreed to appoint a joint committee to compare the 
printed edition of the Book of Common Prayer with the original 
acts of the last General Convention, where they may judge it 
necessary, and to prepare a mode of authenticating the book by 
some certain standard, and of publishing future editions of the 
same in the Churches in the different States.'' Bishops Seabury 
and White served on this committee, and among the members 
from the other house were the Rev. Dr. Moore, afterwards Bishop 
of New- York, and the Rev. Dr. Jarvis, afterwards Bishop of Con- 
necticut. On the following day the committee made a report, 
which the Deputies considered by paragraphs, amended, and 
sent to the Bishops ; and the Bishops agreed to the amendments. 
Bishop Provoost, the Rev. Dr. Moore, the Rev. Dr. Abraham 
Beach, and Dr. Johnson were appointed a committee to " super- 
intend the printing of a correct edition of the Common Prayer 
Book " and to authenticate it. The edition authorized by this 
committee — the octavo of 1793 — is the first edition formally set 
forth as a standard, though the editio princeps of 1790 doubtless 
deserves the name. It is printed in good type, but not without 
typographical errors. It doubtless "represents the matured 
views of our American revisers," and its few intentional differ- 
ences from the earlier editions are of primary authority. These 
can be determined only by a comparison of the books. It may 
be noted here that they include the substitution of ordinary 
type for the small capitals in the Prayer of Consecration and for 
the italics in the Apostles' Creed, and the removal of the brackets 
in the latter; the former apparently as a typographical correc- 
tion, and the latter almost certainly by express order of the 
Convention. 

The Convention of 1792 also set forth the Ordinal as re- 
vised for the use of this Church, together with the Litany and 
the Order for the Holy Communion; and Bishop Provoost 
and the Rev. Dr. Moore were appointed to take charge of the 
publication. 
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In 1801, ample time having elapsed for the detection of any- 
serious errors in the published editions of the Prayer Book and 
the Ordinal, the General Convention, in Canon III. of that year, 
"established" "the octavo edition of the Common Prayer 
Book, published in New- York in 1793 by Hugh Gaine, and the 
quarto edition of the book of Offices, &c., of the same year, pub- 
lished in the same place,'' "as standard books, with the ex- 
ception of errors evidently typographical"; the correction of 
such errors being " confided to such person or persons as the 
Bishop or Standing Committee may appoint for superintending 
any publication." 

Articles of Religion were set forth in 1801, " to stand as in the 
Book of Common Prayer of the Church of England," with cer- 
tain specified alterations and omissions ; and in the Canon just 
quoted, Bishop White was " authorized to set forth an edition 
of the Articles of Religion, which, when published, shall be the 
standard copy." This standard edition was published in New- 
York in 1802 by T. & J. Swords. 

The Form of Consecration of a Church or Chapel was set forth 
by the General Convention of 1799, and An Office of Induction of 
Ministers by the Convention of 1804 ; in 1808 some alterations 
were made in the latter, and it was entitled An Office of In- 
stitution of Ministers. In 1799 a Prayer to be used at the Meet- 
ings of Convention was set forth ; it was considered as belong- 
ing with the Ordinal and the Offices just mentioned, and not 
strictly a part of the Book of Common Prayer. 

Until 1811 there had been no restriction upon the power of any 
General Convention to set forth a Book of Common Prayer, or 
to amend that which had been already set forth ; in that year an 
amendment to the Constitution, proposed at the preceding Con- 
vention, was adopted in these words: " No alteration or addition 
shall be made in the Book of Common Prayer, or other Offices of 
the Church, unless the same shall be proposed in one General 
Convention, and by a resolve thereof made known to the Con- 
vention of every Diocese or State, and adopted at the subsequent 
General Convention." 

In 1820 both houses of the General Convention concurred in 
two "instructions to be observed in editions of the Book of 
Common Prayer : 1. That special attention be paid to the title- 
page and table of contents, so that nothing may be omitted or 
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added; 2. That the Book of Common Prayer be distinguished 
from the Book of Psalms in metre, the Articles of Eeligion, and 
sundry Offices set forth by this Church, ... all of which 
are of equal authority with the Book of Common Prayer, but 
which, when bound up with it, ought not to appear as parts 
thereof." 

Also in 1820 the House of Deputies " respectfully requested 
of the House of Bishops to take measures for making known any 
errors or omissions in the octavo edition of the Book of Common 
Prayer, published by Gaine in 1793, which was established by 
the forty-third Canon as the standard book, so that they may be 
avoided or supplied in future editions''; and they also requested 
them to make any necessary corrections in the calendar and 
tables, and to extend the table of the days on which Easter would 
fall for two new lunar cycles. The Bishops expressed their con- 
currence, and the Presiding Bishop was desired, with such per- 
sons as he might think proper to associate with him, to take 
order on the subject. At the special Convention of 1821, Bishop 
White presented a report on these matters, which forms Appen- 
dix II. to the Journal Besides the changes in the tables for 
Easter, it contains a list of errors in the Standard of 1793, twenty 
in number, all evidently typogi'aphieal, and a note of the correc- 
tion of "The season of Lent^ in the Table of Fasts to "The 
forty days of Lent," this error dating back to the book of 1790. 
Bishop White says that the list of errors was furnished by Mr. 
William Hall, the printer of the proposed book, who also noted 
" various places in which the seuse may suffer from the want of 
stops or from their being injudiciously placed.'' This report 
adds to the value which must be attributed, in the study of our 
standards, to the octavo of 1793. 

III. Stand ABD of 1822. — At the close of Bishop White's re- 
port in 1821, he proposed that a new standard should be estab* 
lished to supersede that of 1793, of which few copies could be 
found. In consequence of this recommendation. Bishop White, 
the Eev. Drs. Frederic Beasley and Bird Wilson, and Mr. Wil- 
liam Meredith were appointed a committee " to superintend the 
printing of an edition of the Book of Common Prayer " ; and " for 
the sake of greater accuracy " they were directed, in the choice 
of an edition for this purpose, to "give a preference to one to be 
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printed from stereotype plates.^ A canon was also passed provid- 
ing that " the edition of the Book of Common Prayer to be chosen 
by the committee appointed by this Convention, and authen- 
ticated by their certificate, shall, after the publication thereof, 
be taken and received as the standard with which all new edi- 
tions are thereafter to be compared for the purpose of correc- 
tion.'' The committee reported in 1823 that an edition of the 
Prayer Book, to which they had given their authentication on 
the 2d of September 1822, had been published by S. Potter & 
Co., of Philadelphia, from the stereotype plates of the Common 
Prayer Book Society of Pennsylvania, "after they had been 
carefully examined for the purpose of correcting and supplying 
errors and omissions, the former of which were found to be more 
numerous than had been anticipated.'' The book is a small oc- 
tavo, and was published in Pennsylvania by the Society for the 
Advancement of Christianity. The original stereotype plates 
were made by D. & Qt. Bruce, of New- York ; the first edition 
from them was published by T. & J. Swords in 1818, shortly 
followed in the same year by that of S. Potter & Co. The Stan- 
dard of 1822 inherited from these earlier editions a large number 
of typographical inaccuracies, to which attention will be called 
on later pages. It is interesting to note the changes made by the 
committee in the plates, as showing the kinds of correction which 
Bishop White and the other members of the committee — and pre- 
sumably the General Convention — judged to be within the legiti- 
mate powers of an editing committee : as, for instance, that the 
word "Amen " was added for the first time in the American book 
to the form at the laying on of hands in Confirmation, and the 
word " Minister " was changed to "Priest " in the rubric before the 
Absolution in the Forms of Prayer to be used at Sea; also, the new 
Easter cycles, in accordance with the direction of the previous 
Convention, and other tables with changes adapting them to the 
nineteenth century, were inserted without the formalities re- 
quired by the Constitution for alterations or amendments in the 
Prayer Book ; and besides, the Golden Numbers in the Calendar 
for March and April were omitted. Bishop White having re- 
ported in 1821 that they seemed unnecessary, especially as the 
American book had never had a note explanatory of their use in 
that place. 
In 1829 the Constitution was so amended as to require the 
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action of two Couventions for alterations in the Articles of Re- 
ligion, as in the case of the Prayer Book and the Offices. 

IV. Standabd of 1832. — At the General Convention of 1832, 
a committee appointed in 1826 and continued in 1829 reported 
a revision of the Canons, which was amended and adopted. 
Canon XL VI. of the revision established as a new standard 
'* the duodecimo edition of the Common Prayer Book, Articles, 
Offices, Metre Psalms and Hymns, published by the New-York 
Protestant Episcopal Press in 1832." It does not appear that 
any committee was specially appointed to prepare or to set forth 
the new standard ; it was evidently assumed that the book men- 
tioned agreed with the previous Standard of 1822. The edition 
was printed, with a few changes, from stereotype plates first 
used in 1831. It contained a few corrections and a few new 
typographical errors. The Golden Numbers were restored in 
the Calendar for March and April. It may be noted that this is 
the only standard book in which all names of Divine Persons 
are unifoimly printed in small capitals. 

At the same Convention of 1832, the House of Bishops made 
a "declaration^ that the question and answer in the form for 
receiving into the congregation children already baptized in 
private — *'^ Minister. Wilt thou be baptized in this faith? An- 
swer. That is my desire.'^ — being a ** mistake,^ which "doubtless 
arose from inadvertency,'' " should be regarded as on the same 
footing with typographical errors, and should be coiTected in 
future editions of the Prayer Book.'' The action in this case, by 
declaration on the part of the Bishops, is specially noticeable, as 
at the same Convention proposed amendments in the Prayer 
Book were approved by both houses and ordered to be made 
known to the Diocesan Conventions, in accordance with the Con- 
stitution. Of these two were finally adopted in 1835, one of 
which ordered the Prayer to be used at the Meetings of Con- 
vention, with the rubric then added to it, to be placed among 
the occasional prayers, and the other directed the change of the 
word " north " to " right " in the rubric before the Lord's Prayer 
at the beginning of the Communion Office. 

V. Standabd of 1838. — It appears that the Standard of 1832 
was hardly thought satisfactory ; for the General Convention of 
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1835 appointed a committee of three bishops, three clergymen, 
and three laymen, to examine and report on typographical errors 
in the Prayer Book, with a view to the publication of a new 
standard, if the report of the committee should be approved by 
the next Convention. This committee reported in 1838 that in 
their judgment "the proper tests of the typographical correct- 
ness of the Prayer Book are : good authorities for orthography ; 
the sound technical principles of proof-reading and correction ; 
good editions of the Bible ; the several standard copies of the 
American Prayer Book, particularly that adopted in 1835 ; edi- 
tions of established authority or value of the English Prayer 
Book ; and the votes on the subject of the General Convention.'' 
They added the opinion " that the stereotype plates of the Fe- 
male Episcopal Prayer Book Society, of Philadelphia, should be 
adopted as the standard, subject to correction according to 
the above rale by a small committee to be appointed for the 
purpose." The Convention accepted the report ; Bishops H. U. 
Onderdonk and Doane, the Rev. Dr. Dorr, and Mr. S. Littell, Jr., 
were appointed a committee to correct the typographical errors 
in the plates specified; and a canon was passed establishing 
editions from these plates thus corrected as the standard. The 
plates were of duodecimo size, with good type, and had been 
first used for an edition bearing date 1837. The changes made 
by the committee were somewhat numerous, but for the most 
part unimportant. 

In 1838 an amendment which had passed the previous Con- 
vention and been notified to the Dioceses, was finally adopted ; it 
added to the note appended to the Table of Movable Feasts the 
necessary words, which had in some way or other slipped out 
from the American books : " unless the Table gives some day in 
the month of March for it ; for in that case, the day given by the 
Table is the right day.** A proposition to treat the variation 
of this note from the English form — which differs slightly in 
words from the American note with the amendment — and also 
the omission of the note concerning the Golden Numbers in the 
Calendar for March and April, as typogi*aphical en'ors to be 
corrected by resolution, though recommended by a committee of 
the Deputies, failed to meet with approval. (This last mentioned 
note was inserted, as the correction of an omission, in the book 
of 1845.) The two houses concurred in resolutions as to cer- 



Digitized by 



Google 



BEPOBT ON STANDABD BOOK OF COMMON PRAYEB. 23 

tain rules to be observed in printing future editions of the 
Prayer Book: 1. That the words "Let us pray'' should be 
always printed in the same type as the prayers ; 2. That "Amen ^ 
should be printed in roman type " in those parts of the Liturgy 
in which the minister and people unite in saying the whole,'' 
and also when it is " proper to be used only by the party re- 
quired to say the words to which it is attached ^ (adding that 
they judged that the "Amen ^ at the end of the prayer at the 
laying on of hands in Confirmation should be printed in italic, 
as being properly a response); and 3. That the rubric in the 
Institution Office beginning "7/* any objection ^ should be divided 
into three paragraphs. 

VL Stand ABD of 1845. — The Standard of 1838, approved in 
advance, does not appear to have been thought more satisfac- 
tory than that of 1832, which was set forth as one item in a re- 
vision of the Canons. In 1841 a majority of a committee of the 
House of Bishops repoi^ted that thanks were due the editing 
committee of 1838 for the "faithful, laborious, and successful 
manner'' in which their task had been performed, but that their 
action in erasing the words "Associated Rector ^ and the words 
"State or'' wherever they occurred in the Institution Office, 
needed to be confirmed by action of amendment in accordance 
with the Constitution. The resolution for due amendment of 
the Institution Office was passed (nothing is said of the sug- 
gested vote of thanks), and it was voted " That the standard 
edition of the Prayer Book be referred to a joint committee 
for the correction of typographical errors, and that in the pro- 
secution of their labors it be recommended to consult the for- 
mer standard editions of the Prayer Book set forth under 
the authority of this Church, and the edition of the English 
Prayer Book printed at the University Press, Oxford, by Sam- 
uel Colling wood & Co., 1840 ; that the committee be instructed 
to report to the General Convention of 1844 the result of their 
labors, and recommend some edition for adoption as the Stan- 
dard Prayer Book of this Church." The House of Deputies 
concurred in the resolution, with an amendment directing 
the committee to restore forthwith the words omitted in the 
Institution Office ; and in its amended form the resolution be- 
came the act of the Convention. The committee appointed con- 
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sisted of Bishops Meade, Ives, and Lee, and the Rev. Drs. Mead, 
T. W. Coit, and Anthon. 

The result of the appointment of this committee may be seen 
in the proposed standard reported to the Convention in 1844, 
and in the standard as approved by the Convention and pub- 
lished in 1845. This book is a monument to the patience and 
the learning of Dr. Coit, and has placed this Church under obli- 
gations to him which will always be gladly and gratefully 
acknowledged. As a subcommittee, with the assistance of the 
Eev. Dr. J. M. Wainwright, he entered upon a thorough study of 
the text of the Prayer Book, taking as an immediate authority 
the handsome illustrated edition of the book published under Dr. 
Wainwright's care in 1843. His exhaustive report, appended to 
the brief report of the Committee, was republished in Appendix 
IX. to the Journal of the General Convention of 1868 (pp. 445- 
473), and as it has had the careful study of the committee en- 
gaged on this present report (as indeed the Convention of 1889 
made it their special duty to study it), so it deserves to be read 
with care by every student of the American Prayer Book. The 
book itself, a fine octavo, printed (through the "unsolicited ex- 
ertions of the Eev. Dr. Wainwright and the liberality of gentle- 
men of the city of New-York " ) in new type well suited for the 
purpose, and published by the New- York Bible and Common 
Prayer Book Society and by Harper & Brothers, was declared by 
the Convention to be the standard, and in 1847 received express 
canonical authority. The only changes made in the book by the 
Convention were the correction of one typographical error, the 
printing of the numbers of the Selections of Psalms in the upper 
page-margins, and the restoration of the Table of Contents to its 
old form on the ground that it could not be altered otherwise 
than as prescribed by the Constitution. The words "Associated 
Eector'' and " State or" were now, the cbnstitutional steps hav- 
ing been duly taken, removed from the Institution Office. 

VII. Standard of 1871. — In the General Convention of 1868, 
certain resolutions of inquiry as to alterations in the stereotype 
plates of the Standard Book of Common Prayer having been re- 
ferred to the committee of the House of Deputies on the Prayer 
Book, it was reported : 1. That no copy of the standard edition 
was in the possession of the House, or of any officer of the Gen- 
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eral Convention ; 2. That the set of plates formerly belonging to 
Haiper & Brothers had passed out of their possession, and could 
not be found ; and 3. That the agent of the New-York Bible and 
Common Prayer Book Society had had in his possession a set 
of plates since December 1861, in which some changes had been 
previously made, and that the plates were much worn. They 
recommended that a committee be appointed : 1. To examine the 
plates of the standard book in the possession of the Bible and 
Prayer Book Society, " and to correct the manifestly typographi- 
cal errors thereof"; 2. To restore the plates, if necessary, into 
conformity with the standard set forth in 1844; and 3. To secure 
the publication of a correct edition of the standard book; and 
they further recommended the appointment of a custodian of 
the Standard Prayer Book. The committee consisted of Bishops 
Eastbum, Gregg, and Eandall, and the Rev. Drs. Haight, Coit, 
and Howe. This committee, in 1871, presented a report as to 
changes made by them in the Standard of 1845, and also a book 
in octavo, beautifully printed from stereotype plates in England, 
but beaiing the imprint of the New- York Bible and Common 
Prayer Book Society. The book agrees, page for page, with 
that of 1845. As the changes reported in 1871 will be fully con- 
sidered a little later, it is not necessaiy to speak of them here. 
It ought to be stated that Dr. Coit inserted a note in his copy of 
the book of 1871 to the effect that he had taken no part in the 
work of revision. 

The history of the plates of our last two standards is instruc- 
tive. Many changes of capitalization and punctuation were in- 
troduced — it cannot be definitely said when or by whom — into 
the plates of the book of 1845, and there was nothing claiming 
to be a standard copy by which they could be detected. The 
plates of the book of 1871 were nominally in the charge of a cus- 
todian ; but they were not the property of the General Conven- 
tion, nor were they ever in this country ; and the Canon of 1871, 
allowing " alterations, corrections, and emendations " to be made 
in the plates, " under the direction of said custodian, acting with 
the advice and consent of a joint committee appointed by the 
General Convention, consisting of two bishops and two pres- 
byters,'' while intended to guard the text, in reality opened the 
way for its possible depravation. There was, however, a copy 
certified to as the standard, now in the possession of the present 
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custodian; and it was required that all changes made in the 
plates should be reported to the General Convention. But if 
the full story of the plates is ever written, it will be evident that 
the precautions taken were not sufficient. 

It may be noted here that Canon III. of 1801, which was the 
first to make formal establishment of a standard book, also pro- 
vided, in nearly the same terms as our present canon, for the 
authentication of editions of the Book of Common Prayer and 
Offices. Until 1835, the Bishop (or the Standing Committee) of 
any Diocese was " authorized to appoint some suitable person or 
persons to compare and correct all new editions " ; in that year 
the change was made to the present reading, " shall appoint one 
or more Presbyters of the Diocese." 

It is evident that the most valuable of our former standards 
have been those of 1793 and of 1845. Two considerations de- 
tract from the value of the latter : the first, that in its prepara- 
tion the learned editor had not at hand our earlier standards 
(he appears to refer only to that of 1838), and thus failed to no- 
tice some errors, particularly those which came into the text in 
1818-1822 ; and the second, that it is very difficult to determine 
as to any particular copy whether the impression was taken from 
the plates in their original condition or after they had been 
altered. 

The preceding sketch shows the principles which have been 
followed in the preparation of the successive standard editions 
of our Book of Common Prayer. While the General Convention 
has carefully guarded the text of the book since the time when 
it was authoritatively settled, and has not allowed the making of 
even necessary changes except in the manner prescribed by the 
Constitution (as, for instance, the omission of the words "As- 
sociated Eector" in the Institution Office), it has provided for 
the determination of the correct text and for the removal of typo- 
graphical inaccuracies ; it has by a simple resolution directed an 
obvious error to be amended (in the case of the removal of a 
question and answer in the Office for Private Baptism) ; and it 
has left matters of typographical arrangement to the judgment 
of its publishing committees. The edition of 1845, so carefully 
prepared by Drs. Coit and Wainwright, made many corrections 
in the Prayer Book, of which a large part had for their purpose 
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to secure uniform accuracy throughout the volume, to adapt it 
for intelligent use, and to bring it as nearly as possible into its 
ideal form. The ready consent which was given to Dr. Coit's 
learned report, and the acknowledged intrinsic authority of the 
book which accompanied it, have sufficiently established the 
principles contained in that report as those which should guide 
the labors of any later committee charged with the preparation 
and publication of a Standard Book of Common Prayer. Within 
the last forty-five years much study has been given to the Eng- 
lish and the American Prayer Books, as to their origins, their 
history, their interpretation, and their text ; we have felt that it 
would be a wrong to the Church if a report presented in this 
year should not show the results of this study, so far as it has 
been made available ; and we have endeavored to present these 
wherever, under the principles already stat^, they aflfect the 
determination of the proper form of our book. The following 
pages will show, in somewhat full detail, how we have sought 
to ascertain, by the use of every means at our disposal, the 
exact text of the American Prayer Book, and to provide for 
printing the same in an accurate and serviceable manner. We 
have also, as was our duty, made such alterations and additions 
in the book as have been constitutionally adopted and certified 
since the publication of the last standard. In every case in 
which a correction or change is said to be made, it should be 
understood that, unless it is otherwise stated, the reference is 
to the book of 1845. 



NOTE ON PUNCTUATION. 

A few words as to the general principles of Prayer Book 
punctuation may not be out of place here. 

It must be remembered that the phraseology of the Book of 
Common Prayer, like that of the English Bible, is in the style 
of the sixteenth century; and that the punctuation of the Eng- 
lish Prayer Book, largely inherited by our own, is at the latest 
that of the seventeenth century. And in regard to this latter, 
it should not be forgotten that it did not foUow such cai'efuUy 
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arranged rules as those by which the skilled proof-readers of our 
day are directed, and also that it was intended to be a practical 
guide in reading aloud in the services of the Church. The 
punctuation of the present editions of the English Bible, like 
their orthography, differs in many places from that of the early 
editions, while yet it has remained unchanged in its general prin- 
ciples; and in like manner the punctuation of our Prayer Book 
differs in many places from that of the English books in the latter 
part of the seventeenth century ; and though the careful labors 
of Bishop White and Dr. T. W. Coit have made it far more con- 
sistent than that of the present English books, yet it illustrates 
the principles which guided the writers and printers of two 
hundred years ago. The recent Westminster revisers of the 
English translation of the New Testament, in their preface dated 
11th November 1880, give their reasons for retaining the same 
general style of punctuation. They say: "Our practice has 
been to maintain what is sometimes called the heavier system 
of stopping, or, in other words, that system which, especially for 
convenience in reading aloud, suggests such pauses as will best 
insure a clear and intelligent setting forth of the true meaning 
of the words. This course has rendered necessary, especially in 
the Epistles, a larger use of colons and semicolons than is usual 
in modem English printing.'' 

A person who will read aloud (say) the whole of the Prayer 
Book Psalter, with the mind constantly kept upon the punctua- 
tion, will gain an idea of its principles much better than can be 
given in words ; and, after a little, the few inconsistencies which 
have escaped the keen eyes and ears of former critics will begin 
to be detected. In contrast with this, the extreme of the modern 
style of " lighf punctuation may be seen in many recently pub- 
lished books, which it is not easy to read aloud at sight so as to 
be sure of giving the sense. If Psalm 79:14 were printed in the 
extreme modem style, it would require no punctuation at all, and 
the meaning would still be clear to a careful person reading it 
to himself: "So we that are thy people and sheep of thy pas- 
ture shall give thee thanks for ever and will alway be showing 
forth thy praise from generation to generation.'' But the over- 
punctuation of the Prayer Book enables any intelligent per- 
son to read it aloud correctly at sight : " So we, that are thy 
people, and sheep of thy pasture, shall give thee thanks for 
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ever, and will alway be showing forth thy praise from genera- 
tion to generation.*^ ^ 

It is quite evident, and the fact is recognized by the best 
English authorities, both from the practical and from the schol- 
arly standpoint, that the only standard of punctuation for the 
English Bible and Prayer Book is the present usage, based on 
tradition but often modifying it, of the University Presses and 
the Queen's Printers. Bishop White in 1789, and Dr. Coit in 
1844, did not hesitate to make changes in the punctuation of 
the. English book, preserving the ancient tradition but applying 
it more uniformly and accurately. Following in their steps, 
we have had comparatively little to do in this line; yet we 
should not have followed in their steps if we had not read the 
Prayer Book through, with the greatest possible care and yet 
(to secure uniformity) as rapidly as carefulness would allow, and 
noted every inconsistency or inaccuracy which we were able to 
detect. And though the number of changes in punctuation 
which we report may seem large and the labor bestowed upon 
them may seem excessive, yet we believe that they are all cor- 
rections of errors in the line of former work — errors which 
would not have been noted and corrected but for the training 
which we have received from the painstaking labors of those 
who did a similar task in the earlier generations of our Church's 
history. And we do not hesitate to express the opinion that 
the Prayer Book now reported is, in these minor matters, bet- 
ter representative of the intended style of the English and the 
American revisers, and nearer their ideal, than were the editions 
which they prepared for the use of the Church. 

We have good reason to believe that, as has been suggested, 
especially since the publication last year of the facsimile of the 
manuscript book of 1662, the judgment of English scholars is 
entirely in accordance with the principles which we have stated. 
It is very evident that the revisers of 1662, and the parliamen- 
tary authorities who gave sanction to their work, did not intend 

1 Canon Bright, writing to the English ably of suggesting a slight panse of the 

Guardian of 5th August 1891, with refer- voice." In the Guardian of 29th July 1891 

ence to the punctuation of a disputed pas- he had written : '^As to the presence or 

sage in the Catechism, says : '' The simple absence of a comma after * grace/ no one 

account of the matter is, that commas were who is at all familiar with seventeenth- 

in those days loosely multiplied by way of century punctuation will think that a 

accentuating important words, and prob- basis for argument." 
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to preserve more than imiformity of language ; while matters of 
orthography, punctuation, and typographical style were left to 
what may be called the printers' tradition of the day, and con- 
sidered subject to necessary change from time to time. Only on 
this supposition would it be possible to say that there is in Eng- 
land any ultimate standard for the Book of Common Prayer, or 
indeed for the Authorized Version of the Bible. In both vol- 
umes the responsible printers, acting as under the highest au- 
thority, have from time to time done editorial work of the same 
kind as that which our General Convention has intrusted to its 
responsible committees. The result is that very few errors have 
crept into the text, that past errors have not been considered 
irremediable, and that there are probably no other books in the 
world as well and carefully printed as are the English Bible and 
Prayer Book. We shall be glad if we have done something to- 
ward establishing or preserving in our American Prayer Book 
an equally commendable degree of accuracy. 
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CORRECTIONS FROM THE STANDARD OF 1871. 



THE standard of 1871 was (theoretically) a new edition of that 
of 1845, differing from it in certain particulars, which are 
specified in a report to be found on pp. 535 sqq. of the Journal 
of the General Convention of 1871, under the three heads of 
" Typographical Inaccuracies,'' "Alterations," and "Corrigenda." 
These have received the careful attention of the committee, and 
the changes in the book of 1845, made in accordance with them, 
should be first noted. 

1. Of the " typographical inaccuracies " noted, a part are in 
the Tables of Lessons, or in other places of the Prayer Book 
which have been changed by the action of the General Conven- 
tion since 1871, and a part are in passages of Holy Scripture, 
which have been compared for this report directly with the text 
of the Bible. Of the remainder, neai*ly all are errors which we 
have corrected in accordance with the report of 1871, as follows 
(it should be noted that the standard editions of 1845 and 1871 
agree in pagination) : 

Page 209, in rubric, read ^^ after every Commandttmif^ [capital initial]. 
Page 244, in second rubric, read ^* omission'^ [small initial; and the 

same correction in the third rubric on page 237]. 
Page 255, in fifth rubric, read " troth^ [small initial]. 
Page 261, punctuate third verse of Psalm as in the Psalter. 
Pages 274, 275, titles not to be printed as rubrics. 
Page 276, line 4, read " art ^ for '^ are.'' 
Page 325, rubric, read '^ exoltemus" [small initial]. 
Page 417, Ps. 74 : 14, read " brakest ^ [as in 1790] for " breakesf' 
Page 455, Ps. 104 : 20, read " forest" for " forests.'' 
Page 481, heading of Ps. 119, Pt. 11, read ''Defecit'' for ''Deficit^ [as 

in 1790]. 

31 
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Page 496, Ps. 135 : 6, read " and in the sea'' [as in Report of 1844]. 
Page 506, read " Psalm exlv.'' for " Psalm clxv.'' 
Page 523, last line, insert apostrophe in first word, '^ Prophet's.'' 
Page 578, end of last prayer, put comma after " together," and omit it 

after " we.*' 
Page 579, first line, read " Instituted " [capital initial]. 



There were four other changes niade in 1871 under this head, 
which we do not adopt. 

Page 19, in Bonum est, we retain " night season ■' in two words, having 
adopted this form in the Psalter. 

Page 530, line 2, the reading " His " for " his " is contrary to Prayer 
Book usage, and there is certainly no special reason why the capi- 
tal should he introduced in this place. 

Page 549, line 4, the insertion of commas is unnecessary, and contrary 
to usage. 

Pages 278, 464, Psalm 107 : 27, the correct reading is certainly " at 
their wit's end," not " at their wits' end"; that is to say, "at the end 
of their wit," " their wisdom " ; or, as the Hebrew is literally trans- 
lated, " all their wisdom is swallowed up." The apostrophe in the 
possessive case was not in use in the time of the Great Bible, or in 
1611. It has been rightly introduced in this case in recent editions 
of the Authorized Version 5 the Revised Version has misplaced it. 



On page 426, at the beginning of Psalm 79, we print the last 
two letters of the word " God " in lower-case type of large size, 
for a reason to be stated on a later page. 

2. Under the head of " alterations " seventeen changes were 
made in 1871 from the former standard. The committee say: 
" These have, in every instance, followed the * Sealed Book,^ and 
have not been made without very mature deliberation." This is 
a very strange statement ; for eight of the seventeen alterations 
do not follow the published texts of the " Sealed Books," and 
some of them relate to matters (e. g., the Form for the Consecra- 
tion of a Church) which are not in the English book at all. As- 
under the former head, a part of these alterations relate to mat- 
ters changed by constitutional action, and a part to passages 
from the Holy Scriptures. Of the remainder, we have adopted 
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several, although not always for the reasons given in 1871, 
as follows : 

a. "Amen" should be read, as it is in the book of 1871, after the 
Gloria Patri following the Lord's Prayer at Morning and Evening 
Prayer. We are satisfied that its omission in this place in earUer 
American books was a printers' error, especially as it was not 
omitted at the end of the Oloria in the Litany, the Burial OflSce, 
the Churching Office, and the Forms of Prayer to be used at Sea. 

ft. At the dose of the General Thanksgiving, the reading of 1871 is 
correct : " and that we show forth thy praise." The Thanksgiving 
is not in the earlier English books, but was written into the book 
of 1636 which served as the " copy " for the scribe who wrote out 
the Appended Book of 1662. It was written without "may" in 
both cases ; but the printers at once inserted it in the "Sealed Book," 
and the commissioners cancelled it. After long struggles with the 
printers, who seem to have had on their side a tradition that the 
omission (or " non-interpolation " ) of the " may ^ was an error, the 
English books are now correctly printed. Our earlier American 
books followed inaccurate editions of the English book ; in some 
late impressions of the Standard of 1845 the " may " was omitted in 
at least one place where the Thanksgiving occurs. 

c. We retain from 1871 the spelling " Banns," as being that of the 
early American standards; the change to "Bans" was probably 
due to a slip in 1822. 

d. We also retain from 1871, at the end of the Forms of Prayer to be 
used at Sea, the heading, " At the Burial of their Dead at Sea," as 
being that of the book of 1790. [A proposition as to a change in 
this form awaits final action in 1892.] 

e. The punctuation of 1871 in Psalm 139 : 1 is correct : " and known 
me ; thou knowest," etc. 

/. The headings ot the Epistle and the Gospel to be used at the Con- 
secration of a Church were rightly printed in 1871 after the analogy 
of those of other Epistles and Gospels. 



The other " alterations ^ of 1871, four in number, we have not 
adopted. 

a. As te the punctuation of the Apostles' Creed, we refer to a later 
page of this report The punctuation of 1871 lost the division into 
twelve articles. 

b. Until it was introduced by the Committee of 1871, the spelling 
" Whitsun-day " had never appeared (at least with any authority) in 
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either the English or the American Prayer Book. The authorize^ 
English spelling appears to be " Whitsunday " [in one worti, without 
hyphen], and this is still used in the Cambridge books ; the printers 
have introduced the spelling " Whit-Sunday/' and this is the present 
usage of the Oxford Press and of Messrs. Eyre & Spottiswoode. Our 
American standards before 1845 read " Whitsunday''; the standard 
of 1845 reads " Whit-Sunday." There is no liturgical authority 
whatever for "Whitsun-day "; and Professor Skeat, in his Etymolo- 
gical Dictionary J asserts emphatically that there is no etymological 
authority for it. We have therefore restored the former spelling, 
" Whitsunday." 

c. We see no reason for violating the liturgical rule that in the 
Prayer Book the initial letters of pronouns relating to Divine Per- 
sons-are not for that reason to be capitalized. The statement in the 
Report of 1871 is very inaccurate, both as to what it was proposed 
to do and as to that which was actually done in the plates of the 
printed book. To make a general change of this kind would be 
to transcend the authority of our committee ; and to make it in a 
few places, or in parts of certain prayers, would be equally unau- 
thorized. 

d. We do not think that it is in the power of an editing committee to 
make any change in the punctuation of the Thirty-nine Articles, un- 
less it be to correct a manifest printers' error. For this reason we 
have not inserted the proposed comma after the word " Christ " 
in the second line of Article ^^I. 



3. Under the head of "corrigenda" we have but to note the 
change of the interrogation-mark at the end of the heading of 
Psalm 3 to a mark of exclamation. This seems at first sight an 
obviously necessary correction ; but, although the opening clause 
of the Psalm in English is an exclamation, the opening clause 
in Latin is a question, and means, as the Douay Version reads, 
"Lord, why are they multiplied that afflict me?'' The mark of 
interrogation is therefore retained in the heading. 

The Canon of 1871 provided (and still provides) for the mak- 
ing of "alterations, corrections, or emendations'' in the plates of 
the Standard Prayer Book, under the direction of a committee 
appointed for that purpose. The only changes known to have 
been made by authority are those mentioned in a Report of the 
Custodian of the Standard Book published in the Journal of 
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1883, p. 606. Of these, the first relates to the punctuation of 
the Nicene Creed, as to which we refer to a later part of this 
report; the second, third, and fourth are corrections of obvious 
misprints, bringing the text into conformity with that of 1845; 
and the fifth corrects Psalm 100:1 so as to read "0 be joyful,'' 
omitting the word "ye," which was a misprint in the Standard 
of 1822. 
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PASSAOES OF HOLY SCRIPTURE. 



THE Epistles and Gbspels in the Prayer Book, together with 
part of the other passages from Scripture, are taken from 
the version of 1611, commonly known as the "Authorized Ver- 
sion." No edition of this version has ever been set forth as a 
standard Bible for this Church. [See the full report of the 
Rev. Dr. J. A. Spencer, " Custodian of the Standard Bible,'' on 
this subject (Journal of 1886, pp. 855 sqq.).] 

The committee decided therefore to apply to the representa- 
tives of the Oxford University Press, the Cambridge University 
Press, and Messrs. Eyre & Spottiswoode (Her Majesty's Print- 
ers), for copies of recent editions of the English Bible in the 
Authorized Version which might be considered as, in every par- 
ticular, standard editions of their respective presses. Such 
copies having been secured, one member of the committee read 
all the Epistles and Gospels, correcting a copy of the Prayer 
Book of 1845 by the Oxford University Bible, and another 
member read the same, correcting another copy of the Prayer 
Book of 1845 by the Eyre & Spottiswoode Bible. The Epistles 
and Gospels thus corrected were then compared, with reference 
to both Bibles. This comparison showed that, in the passages 
of Holy Scripture appointed as Epistles and Gospels in the 
Prayer Book, the two editions of the Bible agree exactly in spell- 
ing, punctuation, and capitalization; except that in St. Matt. 
21:12 (1 Adv. Gosp.) the Oxford reading is "moneychangers" in 
one word, and the Eyre & Spottiswoode reading is ''money 
changers" in two words ; and in St. Luke 24 : 22 (Mo. in Ea.-Wk. 
Gosp.) the Oxford Bible places a semicolon, and the Ejrre & 
Spottiswoode Bible a colon, after the word " sepulchre." In both 
these cases the reading of the Cambridge Bible was found to 
agree with that of the Oxford Bible; and this seemed, therefore, 
the reading to be adopted. The other passages of Scripture in 
the Prayer Book taken from the Authorized Version were in like 
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manner read and con'ected by the texts of the English Bible ; 
they include most of the opening Sentences at Morning and 
Evening Prayer (the exceptions will be noted later), the Easter 
Anthems, the Summary of the Law, the second of the Offer- 
tory Sentences together with those added in 1889 (two words 
being inserted in the last), the opening Sentences and the Lesson 
in the Burial Office, and the opening Sentences in the service for 
Thanksgiving-day. All these, with the Epistles and Gospels, 
are now reported in conformity with the present received text 
of the Authorized Version. 

In conforming these passages of Scripture to the exact text 
of the Authorized Version, it was necessary to make numerous 
corrections in the Prayer Book of 1845. The following table 
shows the necessary corrections of words^ the three editions of 
the Bible which were consulted agreeing in every case. Some 
of these errors or changes were traced at least to a proximate 
source; but it has not been thought necessary to note here the 
results of this investigation. 



CircEp. . . 

2 Epiph. Ep. 
Sexag. Ep. . 
Qoinq. Gosp. 

3 Lent Ep. . 
6 Lent Gosp. 

Mo. b. Ea. Ep. 
W. b. Ea. Ep. . 



Th. b. Ea. Gosp. 
Good Pri. Gosp. 
5 East. Gosp. . 
1 Trin. Gosp. . 
9 Trin. Ep. . . 
14 Trin. Ep. . 

19 Trin. Gosp. 
S. Matthias Ep. 

S. James Ep. . 



Rom. 4 : 12 
Rom. 12: 16 
2Cor.ll:28 
Luke 18: 41 
Eph. 5:3 . 
Matt. 27: 3 
52 
Isai. 63:7,15 
Heb.9:17. 

21 . 
Luke 23: 32 
John 19:34 
John 16:25 
Luke 16: 23 
1 Cor. 10: 11 
Gal. 5:18. 

21 . 
Matt. 9:8 . 
Acts 1 : 15 

16 
Acts 11: 27 



Bible. 
. " but who also ^ 
. "toward" . . 
. "beside''. . . 
. " shall '^ . . . 
. "among'' . . 
. "which" . . 
. " the saints " . 
. " toward "('W^^ 
. " while "... 
. "sprinkled" . 
. "other" . . . 
. " came there out" 
. "but the time" 
. "lift" .... 
. "ensamples" . 
."led of". . . 
. " which do " . 
. "multitudes" 
. "of names" . 
. "which was" . 
. "these" . . . 



Standard of lSi5. 

"but also" 

"towards" 
. " besides " 

"should" 
. "amongst" 

"who" 

" saints " ^ 

" towards " (bis J 
."whilst" 

. "sprinkled likewise" 
. "others "2 

" came thereout " 

"the time" 

"lifted" 
. "examples" 

"led by" 1 

"who do" 

"multitude" 

"of the names" 

"who was" 

"those"! 



1 Corrected in 1871. 



2 Correct in late copies. 
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Burial Less. 



1 Cor. 15:48 



Thanksg. Sent. . Deut. 33 ; 28 



Ep. 



Jas. 1 : 22 



Bible, 

" they also that ) 
are earthy'' f 

"a laud of coru 
and wine ; also 
his heavens" . 

"But be ye'' 



Gosp. . Matt. 5:47 . "And if ye" 



Standard of IB^, 
" they that are 

earthy" ^ 
" a land of com and 
of wine, also his 
heavens" 
"Be ye" 
"Or if ye" 



The following list shows the words in which the spelling of 
the present English Bibles was found to differ from that in the 
Biblical passages in the Prayer Book of 1845. The spelling used 
in the Revised Version of 1871 is also given. 



Bible, standard of 1845. 

hungred hungered . 

shew show . . . 

veil vail . . . 

spunge 

stedfastly 

sope 

woe 

eloke 



Revised Version, 
. . hungered 
. . shew 
. . veil 



sponge sponge 

steadfastly stedfastly 

soap soap 

wo woe 

cloak cloke 



engrafted ingrafted ^ 

bishoprick ...... bishopric * 



behoved behooved 

enquire inquire 

publick public 

ought [noun] aught 

strawed .... 

your's 

their's 

to day 

to morrow . . . 

Judsea 

Galitean .... 
Immanuel [O. T.] 



behoved 
inquire 
public 
aught 



strewed ^ 

yours . yours 

theirs theirs 

to-day to-day 

to-morrow to-morrow 

Judea Judaea 

Galilean Galileean 

Emmanuel Immanuel 

Gomorrah Gomorrah 

. Judah 



Gomorrha [N. T.] 

Juda[N. T.] Judah [Rev. 7:5; . 

but Juda, Matt. 2 : 6J 

Nepthalim Nephthali Naphtali 

Libya Lybia ^ Libya 



1 Corrected in 1871. 

2 These words were not found in the Re- 
vised Version. 



3 A curious and persistent error in Am- 
erican books, dating from 1790, and found 
in nearly every edition. 
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There are many words printed in the book of 1845 as com- 
pounds with hyphiens, some of which appear in the Bible as one 
word and others as two separate words: e. ^., "fellowservant/' 
" f ourscore,*^ "only begotten," "sabbath day,'' etc. 

The number of instances in which the Standard of 1845 differs 
in punctuation or capitalization fr6m the English Bible is very 
large. The variations in punctuation seem to be due in part to 
the following of inaccurately printed copies of the Bible, and in 
part to a desire to indicate an interpretation or exegesis of spe- 
cial passages; it is quite probable that a large part of the former 
class may be traced back to a time anterior to the flbcing of the 
text of the Authorized Version by Bishop Lloyd. There is no 
very accurate following of theoretical rules in the punctuation 
of the Bible; in particular, the colon and the semicolon are con- 
stantly confused; but, speaking generally, the punctuation of the 
Bible appears far more satisfactory than that of the Biblical pas- 
sages in the Prayer Book. The Standard of 1845 introduced a 
large number of capitals: as for instance in the words "Name'' 
as applied to God, "Law" as meaning the Law of Moses or more 
generally the Law of God, "Lawyer" as meaning a Doctor 
of the Law, "Scribes," "Publican," "Scripture," "Prophets," 
"Apostle," "Gospel," "Church," "Kingdom" of God or of 
heaven, "High Priest" referring to Christ, "Holy Place" refer- 
ring to the material temple or to heaven ; and also in the second 
noun in such phrases as "Son of Man," "Spirit of Truth," 
"Father of Lights," and the first word in "Sea of Galilee," 
" Mount of Olives^" Later impressions of this book show the 
insertion of even more capitals, as the second in the phrase 
"Kingdom of Heaven," and — a most evident error — the initial 
of " Masters' " in Matt. 15 : 27 (2 Lent Gosp.). 

In the Bible no pronouns begin with a capital letter, unless 
there is some other reason for the capitalization; in the Prayer 
Book of 1845 capital initials were given to pronouns in many 
cases, generally (as it would appear) for emphasis or to suggest 
an interpretation : see Matt. 27 : 9 (Sun. bef. Ea. Gosp.), John 
16 : 5 (4 Ea. Gosp.), Rom. 8 : 20 (4 Trin. Ep.), 1 Pet. 2 : 23 (2 Ea. Ep.). 

Exclamation-points were freely used in 1845, but more were 
introduced in later impressions; the two in Acts 9: 10 (Conv. 8. 
Paul Ep.) have a very strange look. 
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The words Lord and Gk)D are printed in small capitals through- 
out the Old Testament whenever they represent the ineflEable 
Name commonly written Jehovah or the shorter form Jah. In 
the New Testament the English Bible prints the word Lord in 
small capitals in but one quotation from the Old Testament, 
viz.: " The Lord said unto my Lord.'' The Prayer Book of 1845 
used small capitals in other quotations from the Old Testament, 
viz. : Rom. 15 : 4 (2 Adv. Ep.), John 1 : 23 (4 Adv. Gosp.), Rom. 
4:8 (Circ. Ep.), Matt. 27:10 (6 Lent Gosp.); but not in 1 Pet. 
3:12 (5 Trin. Ep.), and Heb. 12:5, 6 (Comm. of Sick Ep.). In 
passages from the Old Testament, including the Psalter, the 
book of 1845 printed the words representing the Sacred Name 
in small capitals uniformly, except in the Ten Commandments 
and their preface and in the benediction from Numbers 6 : 24, 
25, 26. The usage of the English Bible, much to be commended, 
is now followed throughout in this, as in the other particulars 
mentioned. 

The words printed in italic in the English Bible, as having 
been inserted by the translators, are all in roman in the Prayer 
Book ; but the Hebrew (or Aramaean) words used by our Lord 
in His cry on the Cross and in addressing the deaf and dumb 
man were printed in the Prayer Book of 1845 in italic; the Eng- 
lish Bible prints them like the rest of the text. 

The words inserted or changed at the beginnings of the Epis- 
tles and Gospels are the same in the Standard of 1845 as in the 
English book. They have never been distinguished, in any 
authorized printed book, from the rest of the text. 

Of the sentences which have stood at the beginning of Morn- 
ing and Evening Prayer since 1790, all are taken from the ver- 
sion of 1611, except the third (Psalm 19 : 14, 15) which follows 
the Prayer Book Psalter. [The change to the Authorized Ver- 
sion was made in 1611 in those of the sentences which are in the 
English book.] The next to the last is the same in the two ver- 
sions, the words " O Lokd ^ having been inserted from the pre- 
ceding verse. [This insertion is also made in the last of the new 
Oflfertory Sentences, 1 Chron. 29 : 14.] And the last was made 
a continuous sentence in 1662 by the insertion of **but," while 
the American book has substituted in the second part " God*^ 
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for "he."^ Of the sentences introduced in 1889, those from 
the Psalter, with the exception of Psalm 46:4, are from the 
Prayer-Book Version, while those from other books, together 
with Psalm 46 : 4, are from the Authorized Version. We retain 
the capital initials for "Name^ in MaL 1:11, and " Kingdom '^ 
in St. Matt. 3:2. 

The verse (Job 14 : 1) prefixed in the Burial OflBce to the An- 
them, " In the midst of life we are in death," is taken from the 
Great Bible ; - this, however, reads " bom of woman," " flyeth " 
(changed to " fleeth " in 1604), and " in one state." Most of the 
Offei-tory Sentences are also, though with some modifications, 
from the Great Bible, as will appear from the following notes. 

Of the Offertory Sentences, the first and the fourth (Matt. 
5 : 16 ; 7 : 21) agree exactly with both the Great Bible and the 
version of 1611 (they were evidently taken from the former) ; 
the second (Matt. 6 : 19, 20) is in the English book taken from 
the Great Bible, but in the American from the version of 1611 ; 
while the third follows neither of these versions, but is nearer 
Coverdale, our Bible changing "unto" to "to" as in 1611. The 
fifth (Luke 19 : 8) and the sixth (1 Cor. 9 : 7) are nearly as in the 
Great Bible ; the seventh (1 Cor. 9 : 11) is not from any version, 
Coverdale and the Great Bible reading " bodily things," and the 
Bishops' and the Authorized " carnal things"; and in like man- 
ner the eighth (1 Cor. 9 : 13, 14) does not agree with any early 
version ; Coverdale reads " the altar " twice, but the Great Bible 
"the temple"; the translation of the Prayer Book (1549) is 
almost exactly that of the Bishops' Bible (1568). The remain- 
ing sentences in the former books, except the last, are taken 
with little or no change from the Great Bible, which in the two 
passages from Tobit and the passage from Proverbs follows 
Coverdale exactly. It may be noted that in Heb. 6 : 10 the Great 
Bible reads "ye show in his name which . . . and yet minister," 
and in Tobit 4:7 it reads "from the poor; and so it shall 
come to pass that." In 1 Tim. 6 : 7 our Prayer Book reads "this 
world" instead of "the world," and in Heb. 13:16 it reads 
"well pleased" instead of "pleased," in both cases following the 
version of 1611. The four new Offertory Sentences, as has been 

1 The reason for the additional reference 2 As to the Great Bible and its editions, 
''Psalm vi. 1'' to the passage from Jer. x. 24 see later pages of this report, on the text 
is not evident ; it was inserted in 1662. of the Psalter. 
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noted already, are from the version of 1611. Those Offertory 
Sentences which agree in wording with the Authorized Ver- 
sion have been compared with the English Bibles ; no change 
has been made in any of the others except to give the correct 
spelling of "ZaccheBus^ in the fifth sentence. 

The words from Numbers 6 : 24-26, in the benediction in the 
Visitation of Sick and the Visitation of Prisoners, agree with 
those in both the Great Bible and the version of 1611, except 
that the Prayer Book has inserted " to " in " to shine upon thee.'' 
The prayer of blessing, 2 Cor. 13 : 14, also follows the Great 
Bible, changing " you all " to " us all," and adding " evermore." 
It may be added here that the benediction in the Office of Insti- 
tution is from the version of 1611, slightly modified. 

The other passages of Holy Scripture contained in the Prayer 
Book are the Ten Commandments, the Comfortable Words in the 
Communion Office, and the verse beginning " I heard a voice " 
in the Burial Office, together with the three New Testament 
Hymns and the Benedicite. These were not taken from any ver- 
sion of the Bible, but, as has been noted in the case of some of 
the Offertory Sentences, were translated for the services when 
they were compiled ; only the original form of the last of the 
Comfortable Words was nearly that of the Great Bible. These 
four Words were inserted in the Order of Communion of 1548, in 
a form somewhat different from that which appears in the pres- 
ent English book. Our book (from 1790) reads "all ye that" 
for "all that" in the first, and "Christ Jesus" for "Jesus 
Christ "in the third, in both cases following Bishop Seabury's 
Communion Office (which agrees with Baskerville), and in the 
latter case following the Authorized Version. In the first, the 
spelling " travel " was retained in our standards till 1832, as it 
still remains in our Bibles in Num. 20 : 14 and Lam. 3 : 5. The 
Ten Commandments, with the full preface in the Catechism and 
the shortened preface in the Communion Office, remain in the 
English book and in our own as in the English book of 1552, 
except that in the Second Commandment " sin " was changed 
to " sins " in 1662, probably by following an eiTor in the book of 
1636. The word Lord, representing the ineffable Name of God, 
we have printed here in small capitals, as in other passages from 
the Old Testament. The verse from Revelation (14 : 13) remains 
as when it was first inserted in the Burial Office. 
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THE English Prayer Book contains a note in these words j 
"Note, that the Psalter followeth the Division of the 
Hebrews, and the Translation of the Great English Bible, set 
forth and used in the time of King Henry the Eighth, and Edward 
the Sixth.^ Of this Great Bible, seven folio editions were pub- 
lished between April 1539 and December 1541; the first edition 
is sometimes called CromwelPs Bible, while the second and later 
editions are often known as Cranmer's Bible. Your committee 
have had before them copies of the first folio of 1539 and the 
small quarto of 1553. An exhaustive collation of the Psalter in 
the successive editions of this Bible with that in the present 
English and American Prayer Books has been much to be de- 
sired ; but it was not possible for the committee to undertake it ; 
neither, indeed, was it absolutely necessary for their purpose. 
They have, however, had at their disposal, and they are able 
to present as an appendix to this Report, a paper containing 
the result of the careful studies of the Rev. Frederick Gibson, 
who has compared the Psalter in the manuscript Appended 
Book of 1662 and in printed Prayer Books with that in several 
editions of the Bible, and has proved that the scribe of 1662 
copied the Psalter, not (as has been thought) directly from the 
fourth folio of November 1540, but from a Bishops' Bible of 
about 1591, which, as was not unusual, contained the Great Bible 
Psalter; and that the Psalter in this Bible, though in the main it 
followed the edition of November 1540, contained some read- 
ings from Great Bibles of 1553, 1562, and 1569, and a few which 
were entirely new. 

The Psalter in our book of 1790 was evidently printed from 
an English book, presumably a London edition of Mark Baskett 
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or a Baskerville edition, with a few changes in words and in 
spelling, and with many changes in punctuation, most of which 
were made necessary by the omission of the (so-called) musical 
colon in each verse. It is evident that, as errors made by the 
scribe in 1661 or by the printers in 1662 were probably perpet- 
uated in both the English and the American books, so mis- 
prints in the English book or books used in 1789 or 1790 might 
be brought over into the American book. 

The changes intentionally made in 1790 in the wording of the 
Psalms are few in number, and they can be, with one or two 
possible exceptions, easily discovered. Thus, the change of 
"leasing^ to "falsehood^ in Psalm 4:2 and to "lies'* in Psalm 
5:6 was certainly intentional; and the variation in the word 
chosen to replace the obsolete word shows admirably the great 
care with which the work of revision was done. So likewise the 
change of "flittings'' to " wanderings'' in Psalm 56:8 must have 
been intentional, as also the change of " cherubims " to " cheru- 
bim " in three places in 1793. 

There are three errors, evidently due to the use of the hand- 
some but inaccurate English books already mentioned, which 
we have corrected as misprints: in Psalm 49:14 "domination" 
should be read for "dominion"; in 128:2 "labours" should be 
read for "labour"; and in 135:6 "and in the sea" should be 
read for " in the sea." [This last correction was made in 1871.] 
Besides these, we have corrected the following slips in the word- 
ing of the Psalter of 1845, returning in every case to the reading 
of the book of 1790 ; the dat« of the standard in which the error 
first appeared is noted in parenthesis : 

Psalm 22:16, read "council" for *' counsel " (1845) 

72:17, read "among" for "amongst" (1793) 

83:9, read"Madiamtes" . . . . for " Midianites " (1822) 

[See Acts 7 : 29, A. V.] 
100:1, read "O be joyful" . . . . for "O be ye joyful" (1822) 

[This correction was reported in 1883.] 
102 : 20, read " mournings " . . . . for "mourning" (1793) 

103:20, read "words" for "word" (1845) 

104: 11, read "aU beasts" for "all the beasts" (1822) 

104:20, read "forest" f or " forests " (1845) 

[This was corrected in 1871.] 
148:2, read "host" for "hosts "(1822) 
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The recent publication of the facsimile of the manuscript 
book of 1662 has called attention to errors made by the scribe, 
or to misprints copied by him, which passed into the printed 
books and have been perpetuated to this day. Before this pub- 
lication but one such error is known to have been detected. In 
Psalm 68:4, the fourth Great Bible of November 1540, read 
by a strange misprint (probably due to the confusion of the 
short form of the sacred Name with the German "ja''), "praise 
him in his name, yea, and rejoice before him." This reading 
passed into other editions of the Bible and into every printed 
Prayer Book, so far as is known, of earlier date than 1716 ; but 
when the error was discovered, the correction was made and the 
reading restored to that of the earlier Great Bibles. Following 
this precedent, the committee have felt it their duty, where it is 
quite evident that a slip was made in copying or in setting type 
at an early day, to correct the slip and give the reading which 
was intended. Thus, in Psalm 38:10, the word "sight" was 
written or printed for " light," the letter " 1 " being mistaken for 
long "s"; and the correct reading is "and the light of mine 
eyes is gone from me." So also, in 87 : 4, " Behold ye the Philis- 
tines also " is an error for " Behold, yea the Philistines also," 
"yee" (the old spelling of "yea") being mistaken for the per- 
sonal pronoun "ye"; the meaning is that Philistines and Tyr- 
ians and Morians are all reckoned as born in the city of God. 
The other corrections which we make under this head are as fol- 
lows (in every case, except the last but one, the reading adopted 
is that of all the Great Bibles examined by or for Mr. Gibson) : 

Psalm 24 : 8, 10, read " Who is this King of glory t " . . not " the " 

42 : 9, read " thy water-pipes ^ not " the ^ 

50 : 9, read " nor he-goats " not " he-goat " 

55:11, i-ead " out of her streets '^ not "their" 

90 : 12, read ** O teach us to number '' ^ . . . . not " So '' 

110:3, read "shall thy people" not "the" 

117 : 2, read " more and more toward us " . . . not " towards ^ 

The adoption of the corrections which have been enumerated 
will, it is believed, make the text of our Prayer Book Psalter 
almost ideally perfect. 

^ This is the reading of the manuscript Service, and of the present books from 
book in the Burial Service, of Colling- both University Presses in the Burial 
wood both in the Psalter and in the Burial Service. 
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In the Standard of 1845, the rule as to the use of small capi- 
tals (after the capital initial) for the words "Lord'' and "God,^ 
in cases where they represent the Hebrew words transliterated 
Jehovah or Jah^ was extended, very instructively and rever- 
ently, to the Psalter and the canticles and verses taken from it; 
while the same English words, where they represent the Hebrew 
Adonai (Adon) or Elohim (Etoah^ El), or where they have no 
equivalent in the original, are printed in the ordinary manner, 
" Lord ^ and " Gk>d.'' [The second " Lord ^ in Ps. 29: 1 is printed 
with small capitals, although the sacred Name is not repeated 
in the Hebrew, because it seems that the former part of the 
verse was twice translated.] Where these Divine Names stand, 
either with or without the interjection " O '^ at the beginning of 
a psalm or of a portion of Ps. 119, full capitals were used, as 
ordinarily at the beginning of a chapter in the Bible. This fails 
to show that the word " Lord^ in 90 : 1 and 119:97 and the word 
"God^ at the beginning of Ps. 46, 60, 63, 67, 74, 82, and 108, 
do not represent the ineffable Name. The word " Q-od ^ at the 
beginning of Ps. 79 was left in ordinary type. In these ten 
cases we have put the letters after the initials in the words 
"Lord" and "God'' in "lower-case" type, but of a larger size 
than that elsewhere used. 

The Hebrew word Elydn, applied to the Almighty, is repre- 
sented in the Psalter eleven times by "Most Highest," four 
times by " Most High," twice by " Most High (God)," once by 
" High (God)," and once by " Highest." In nearly all these 
cases, the Standard of 1845 used capitals, as printed above. 
We have made the usage uniform by introducing capitals in 
Ps. 7:18, 57:2, 78:35, and 78:57. The same Hebrew word 
occurs also in Ps. 91 : 9, but is so mistranslated as not to appear 
as a Divine title. Another Hebrew word, Mar 5m, appears in 
the Psalter as "most Highest" in 56:2 and 92:7, and "most 
High" in 73:8; we have printed the words as here given. In 
Ps. 13 : 6, the words " most highest " have no representative 
in the original and we have not capitalized them. The words 
"Most Mighty" in Ps. 45:4 represent the Hebrew Gihhor; so 
also, "Almighty God" in 132:2 and "Mighty God" (we thus 
print) in 132 : 5 stand for the Hebrew A})lr. We suggest the 
combination of sacred Names in the Hebrew of 50 : 1 by printing 
"the Most Mighty God." 
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The sacred 'Name Jehovah is found in Ps. 33:12 and 83:18, 
and Jah in 68 : 4 ; we have printed them in full capitals, follow- 
ing the usage of the English Bible, which was adopted by the 
book of 1845 in the name JAH. It may not be amiss to call 
attention to the irreverent method of printing these sacred 
Names in the Eevised Version of the Bible, entirely in small 
capitals without large initials. 

The word " majesty ^ is not used in the Psalter as a title of 
God, but as a common noun, and we have not given it a capital 
initial; it occurs in 72:19 (his), 90:17, 102:15, 104:31. "King^ 
is used so nearly as a title that we have given it a capital, even 
when its use cannot be considered Messianic "Anointed " re- 
quires the capital in 2 : 2, where the Messianic reference is evi- 
dent ; but it is plainly a common noun in 18 : 51, 20 : 6, 28 : 9, 
84 : 9, 89 : 37, 50, 105 : 15 (plural), 132 : 10, 18, though a Messianic 
interpretation may be given to some of the passages ; we print 
the word in these places " anointed.^ 

. The headings of the Psalms, taken from the Vulgate, have 
been found to need correction in several places, as follows : 

Psalm 1 : Beatus vir qui non abiit (Omit comma.) 

13 : Usquequo, Domine t (Two words, not three.) 
19: C(bK enarrant (Not cceli, a spelling not used now by any 
scholars, and rejected from recent editions of the Vulgate.) 
22 : DeuSj Deus mem, (Without exclamation.) 
32 : Beati quorum, (Omit comma.) 
34 : Bmedicam Dominum. (Late Latin construction.) 
35: Judica, Domine, (The me in Stephens and in our books 
since 1822 is the error of some overwise editor or printer, 
who translated back ; the construction is, Judica, Domine, 
nocentes me.) 
39 : Dixi, Custodiam. (Capital letter beginning a quotation.) 
54 : Deus, in Nomine, (As ^* for thy Name's sake.'') 
68 : Exsurgat Deus, (Better spelling than Exurgat) 
78: Attendite, popule, (Insert comma.) 

109 : Deus, laudem, {Deus laudum is an ancient blunder, caused 
probably by the scribe in 1661 translating back; the Great 
Bible has it right. The construction is Deus, laudem meam 
ne tacueris.) 
119, Part 2 : In quo corrigit t (Correction of a similar error.) 
Part 7 : Memor esto verbi tui, (Correction of a similar error.) 
Part 11 : Defecit anima mea, (Corrected in 1871.) 
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Psalm 121 : Levavi oculos. (The old title omits meos. Correct in 1871.) 
136 : Confitemini. (The old title omits Domino. This is the Con- 
fitemini Psalm par excellence.) 

Careful perusal of the Psalter with a view to uniformity and 
clearness of punctuation and capitalization has led to the adop- 
tion of the following changes. They are believed to be entirely 
on the lines followed in 1845, and to make the meaning of the 
familiar words of the Psalms more plain and more readily 
adapted to devotional use. In considering them, the general 
remarks as to Prayer-Book punctuation which have been 
already made should be borne in mind. 

1. A colon has been placed at the end of the verse, instead of 
a period or a semicolon, when the following verse contains 
words of the nature of a quotation introduced by that which 
precedes. Thus, in the book of 1845, the second verse of Ps. 2 
ends with a colon, because the third verse contains the coun- 
sel of the rulers against the Lord and against his Anointed. We 
have placed a colon at the end of the fifth verse also, because the 
sixth verse contains the words which He that dwelleth in heaven 
speaks unto them in his wrath.^ The other instances, which will 
readily suggest their own explanation, are 39 : 4, 41 : 7, 44 : 1, 
52 2 7, 132 : 2, 11. A colon has also been placed at the end of a 
verse when the next verse contains a specific enumeration intro- 
duced by that which precedes; this is the case in 8 : 6 and 135 : 10. 
In Ps. 136 the colon has been retained for this reason at the 
end of verses 7 and 18, but a semicolon has been placed at the 
end of verses 8, 10, 11, 13, 17, 19, 20, 21, 23. 

2. The word "Tush^ in the book of 1845 is printed three times 
in Ps. 10 with an exclamation-point, while in 73 : 11 and 94 : 7 
it is followed by a comma. As the word is an interpolation in 
the English, due apparently to Coverdale, and has nothing cor- 
responding to it in either the Hebrew or the Greek or the Latin, 
we prefer the simpler punctuation, and use commas in all five 
places. In Coverdale's Bible it is not printed with an exclama- 
tion-point. 

3. We have removed unnecessary exclamation-points, substi- 
tuting commas in 22 : 1 (" My God, My God, look upon me "), 
and periods in 40 : 19 (as 70 : 4), in 128 : 2, and in eight cases in 

1 This is the punctuation in the Revised Version of the Scriptures. 
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Ps. 119 when "C (not "O that^) is followed by a simple im- 
perative. In this last mentioned psalm the usage of 1845 was 
so irregular that it was necessary eithw to introduce a consider- 
able number of exclamation-points or to remove them except at 
the end of real exclamations. The exclamation-points in 144 : 3 
have been changed to interrogation-points, as in 8 : 4 ; and an 
exclamation-point has been inserted in 66 : 2 after " works.^ ^ 

4. Unnecessary commas have been omitted in 7 : 1, 30 : 2, 38 : 
21, so that we read " O Lobd my God," as in 7 : 3, 35 : 24, and 
40:6; and in 8:1, 9, we read "O Lobd our Governor.'' So, 
also, in 53 : 7 (fei^), we read " O that," without a comma, as in 
55 : 6 and 81 : 14 ; and in all these cases we read " O " for " Oh," 
as in 107 : 8, 15, 21, 31, and 119 : 5. Commas have also been 
omitted in the following instances : 

Psalm 4:1" Hear me when I call " 

1 " at liberty when I was in trouble " 
8 " com and wine and oil '' 
5 : 13 " defend him as with a shield '' 
18 : 51 " David his anointed " 
22 : 26 " seek after the Lobd shall praise him " 
25 : 9 " his covenant and his testimonies " 
31 : 8 " will be glad and rejoice '' 
74 : 21 " darkness and cruel habitations " 
80: 2 " come and help us " [so 1790, etc., 1871.] 
133 : 1, we read " brethren to dwell together," inasmuch as the 
word for " brethren " is not vocative in either the Hebrew, 
the Greek, or the Latin. (See Authorized Version.) 
134 : 4 " The Lobd that made " 
136 : 22 " Israel his servant ^ 

5. Other simple corrections of punctuation are as follows :• 

Psalm 14 : 3 " seek after God." [As in 53 : 3.] 
27: 4 " which I will requu-e; "^ 
30 : 13 " without ceasing : " ^ 
43: 2 "of my strength;'' 
44:10 "confusion," 
46: 2 "of the sea;" 

1 If the ** divisional" or " musical " colon ^ if the ^* divisional" or *' musical" colon 

is introduced, it will displace this exclama- is introduced, it will in these cases dis- 

tion-point, and aldo the first in 8 : 4 and place the punctuation indicated. 
144:3. 
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Psalm 50: 8 "burnt-oflferings/'i 

55 : 2 " and am vexed ; '^ 

57 : 4 " is among lions ; ^ 

62 : 7 " my glory,^ the rock of my might ; " 

66 : 12 " burnt oflferings,'^ 

68 : 30 " spearmen and multitude '^ 

69:17 "of thy mercies.'' 

88 : 15 " youth up, thy terrors '' 
108 : 7 " in his holiness,''^ [as in 60 : 6] 
116 : 16 " house, even in the midst ^ 
118 : 29 " unto the Lord,'' [as verse 1] 
119 : 164 " praise thee, because " 
140: 6 "Thou art my God;"! 

7 " thou strength of my health," ^ 
144:12 "of the temple 5" 
13 " in our streets ; " 
148 : 7, 8, 9, 10, 11, semicolons at end. 



At the end of Ps. 106, the rubric (for such it really is) should 
not be punctuated as a consecutive part of the verse ; we read, 
therefore, " and world without end.^ And let all the people say, 
Amen." 

6. As to orthography, we read " cedar-trees " in 29 : 5, as in 
80 : 10 and elsewhere in names of trees ; " spearmen " in 68 : 30 
(see Acts 22 : 23) ; " new moon " in 81 : 3 ; " firstborn " in the five 
cases where it occurs ; " night season " eight times ; " evil en- 
treated" in 107:40; and "housetop," ** housetops" in 102:7 
and 129:6. Also, in 16:9, 52:10, 61:8, 71; 5, and 109:18,^ 
we read '* alway," as in 9 : 18 and sixteen other places ; and in 
94 : 18, we read " slipt," as in 38 : 16 and 73 : 2 (compare " mixt " 
in 75 : 9). In 97 : 8 we use instead of " Juda," the form " Judah," 
as elsewhere, and as in this place in later impressions. 

7. The attention of the committee has been called to the (ap- 
parent) irregularity in the use of "my" and "mine," "thy" 
and " thine," before words beginning with A, as, for instance, 
" hand," " heart," " house," and occasionally before words begin- 
ning with a vowel, as " adversity " and " arrows " ; and it has 
been suggested that the usage, at least in the Psalter, should 
be made uniform. Our judgment, however, is that no change 

ilf the "divisional" or ** musical" colon is introduced, it will in these cases displace 
the punctuation indicated. ^ So, in this case, 1790, 1793. 
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should be made in the use of these words, or in the use of "a^ 
and '* an,'* unless it be to return to the former reading of the 
Prayer Book, when this has been neglected in any particular 
case. The ears of the earlier translators of the Bible, and of 
those who prepared the early editions of the English Prayer 
Book, were more accurate in regard to rhythm than are those 
of men of the present day ; and with an instinct which rarely, 
if ever, erred, they made in each case a choice of words which 
we can feel to be right, though we could not trust ourselves 
to make it. For instance, in Psalm 20 : 4, we read " Grant thee 
thy heart's desire, and fulfil all thy mind ^ ; and in 27 : 16, " O 
tarry thou the Lobd's leisure ; be strong, and he shall comfort 
thine heart." Again, in 33 : 16, we read " A horse is counted 
but a vain thing to save a man " ; and in 147 : 10, " He hath no 
pleasure in the strength of an horse.^ It seems evident that it 
would not be permissible to exchange " thy ^ and " thine " before 
" heart ^ in the two former passages, or " a '^ and " an " before 
" horse ^ in the two latter. We determined, therefore, to follow 
in these cases, as our best available authority, the facsimile of 
the manuscript of the book of 1662. Careful search among a 
great number of instances (there are over a hundred and fifty in 
all) has shown but six cases in which the Standard of 1845 should 
be corrected to agree in this particular with the Appended Book; 
they are as follows : 

Psalm 21 : 8, read: " All thine enemies shall feel thine hand/' 

39 : 5, read : " let me know mine end.'' [The Appended Book 

has "my" in the Psalter, but "mine" in the 

Burial Office ; and this latter is the reading of 

all Great Bibles.] 

73:12, read; "Then have I cleansed my heart in vain, and 

washed my hands in innocency." 
92: 9, read: " But my horn shall be exalted like the horn of 
an unicorn." 
116 : 14, read : " I am thy servant, and the son of thine hand- 
maid." 
119: 36, read: "Incline my heart unto thy testimonies, and not 
to covetousness." 



It is interesting to note that the reading in 116 : 14 is a return 
to that of 1790 ; and that in all the passages just quoted, except 
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the first (where the order of words is not the same), the use of 
the pronominal forms is the same as in the version of 1611. 

8. As to the use of capitals, the following should be added to 
what has been said above. We print " one " in 89 : 20 (bis) with- 
out a capital, the primary reference being evidently to David ; 
and '' leviathan '^ in 74 : 15 and 104 : 26. In 48 : 10 and 125 : 1 we 
read "the mount Sion," but in 74:3 "Mount Sion"; also in 
123 : 1 " O thou that dwellest,'' and in 138 : 2 " and thy word,'' to 
conform to otherwise unvarying usage in the Psalter. In 39 : 8 
we read " truly my hope,'' and in 3 : 7 " for thou smitest." 

9. To make these statements exhaustive, a list is appended of 
evident stereotypers' or printers' slips in the Psalter of 1845, 
now corrected. 

Psalm 91 : 15 "I will deliver him," . . . [comma lost] 

100 : 4 " everlasting " [hyphen lost at end of line] 

111 : 7 " and judgment j" [part of semicolon lost] 

119:18 "wondrous" [hyphen lost at end of line] 

137 : 1 "sat down and wept," . . . [part of comma lost] 
128 : 6 " Jerusalem " [spelled " Jersusalem "] 

One other matter relating to the punctuation of the Psalter, 
which has opened an interesting vein of study, may be noted 
here. In eleven instances in the Prayer Book Psalter the state- 
ment of a reason is introduced by " for why," " and why," or 
"and why because." "For why" is found in 16:11, 105:41, 
and 135:4; "and why," in 35:20, 69:7, 73:3, 75:8, 102:14, 
116:8, and 119:111; "and why because," in 21:7. In all 
these cases the word "why" is followed by an interrogation- 
point. This is certainly a grammatical error ; but, as will ap- 
pear, it is an error of such old standing that it can hardly be 
thought within the province of an editing committee to cor- 
rect it. 

The word "hwi" ["whi," "why"] is the instrumental case of 
the relative pronoun "hw4" ["who"], sometimes used alone 
and sometimes with the preposition "for." The original mean- 
ing of " for why " is therefore " for which reason," or " for what 
reason"; but, like qtwd in Latin (originally an instrumental 
case) and Sit in Greek, it came to mean " because." The Wycliff- 
ite versions of the Scriptures use it frequently, the version 
assigned to cir. 1380 less often (apparently) than that which is 
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thought to have been made some twenty years later ; it appears 
to be employed to represent the Latin nam or the Greek y^p, and 
is not punctuated as a question. Coverdale uses " for why " and 
also "and why'' (which is not in the Wycliffite versions) in ex- 
actly the same sense ; and these phrases, with a freedom illus- 
trated by his use of " Tush,'' he inserts several times where there 
is no equivalent word in either the Greek or the Latin. "And 
why because," in Ps. 21 : 7, is also due to Coverdale ; it is the 
use of a modern in connection with an obsolescent form, such as 
is found in "an if," " but and if." But in Coverdale's time (a cen- 
tury and a half later than Wycliffe) these phrases were thought 
to be interrogative, and they were thus printed (though not in 
every case) in Coverdale's Bible. In this form, and with this 
punctuation, they passed into the Great Bible and the Prayer 
Book Psalter; they did not reach the version of 1611. It seems 
quite impossible, after these centuries, to change the punctua- 
tion ; but it may be thought not undesirable to point out the 
original use of the phrases, and to suggest that in reading them 
aloud stress should not be laid upon them as if they were inde- 
pendent or rhetorical questions. 

One of the proposed amendments to the Book of Common 
Prayer, awaiting the final action of the Convention of 1892, pro- 
vides for the insertion of the so-caUed " musical " colon in the 
Psalms and Canticles, as in the English Prayer Book. There is 
no question as to the place of this colon, except in Ps. 39:14 
and 100 : 2. In the former verse, modern English books place the 
colon after "thee," but the older authorities after "sojourner"; 
in the latter, the modern books have the colon after "God," while 
all the best authorities, following the Hebrew punctuation, have 
it after " ourselves." We have no question that the older au- 
thorities should be followed in these cases. 

If this " musical," or poetical, or divisional colon, correspond- 
ing to the Hebrew athnachj is inserted, it will call lor changes of 
punctuation in two classes of verses. First, those in which the 
book of 1845 has a colon in a diflferent place from the divisional 
colon, should have the former replaced by a semicolon or a 
comma. These instances are given in the following table, where 
the first column shows the word before the present colon with 
the proposed punctuation, and the second column the word be- 
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fore the division of the verse with the inserted colon. In several 
cases the punctuation shown in the first column is a return to 
some earlier American standard. 

Psalm 6:6 groaning, bed : 

7:8 people ; O Lord : 

12 : 4 speak, prevail : 

16:12 life; joy: 

18 : 30 fire ; way : 

22:26 .him J satisfied: 

36:7 beast; God: 

39 : 4 me ; kindled : 

48 : 2 King ; earth : 

56 : 8 wanderings ; bottle : 

60 : 1 displeased ; abroad : 

71 : 17 done ; high : 

119:94 thine, me: 

143 : 5 past ; works : 

146 : 1 soul ; Lord : 

148 : 13 people ; him : 



There is a second class of instances, in which the insertion 
of the divisional colon calls for the change of other punctua- 
tion, as for instance in Ps. 18:1, where, if there is a colon after 
"defence," there should not be a semicolon after "Saviour." 
These instances are given in the following table, where the first 
column shows the word after which it is proposed to place a 
comma instead of the present punctuation, and the second col- 
umn the word before the division of the verse with the inserted 
colon. Here also the proposed comma is in several cases a 
return to earlier American use. 

Psalm 18 : 1 Saviour, defence : 

35 : 22 then, Lord : 

45:11 consider, ear: 

48 : 5 them, sorrow : 

69:18 servant, trouble: 

81:9 people, * Israel: 

84 : 12 worship, defence : 

89:45 thyself, ever: 

106 : 1 Lord, gracious : 

116 : 16 house, people : 
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Psalm 118:21 thee, me: 

29 Lord, gracious: 

119:145 Lord, heart: 

130:6 watch, Lord: 

7 Lord, mercy : 

135 : 11 Amorites, Basan : 

141 : 1 thee, me : 

143 : 7 soon, faint : 

8 morning, trust: 

144 : 14 labour, decay : 

149 : 9 them, written : 
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THE punctuation of the Creeds calls for special considera- 
tion, both as being in itseM a matter of importance and as 
being almost the only case in which the Committee have ven- 
tured to include in their report anything which may seem to 
lack full documentary authority. Even in this case, the varia- 
tion which we recommend, as will presently appear, is rather in 
appearance than in reality. 

The accompanying tables, exhibiting the punctuation of the 
Apostles' Creed in different editions of the Prayer Book, will 
show the necessity for attempting to punctuate it upon some 
principle. The authorities given are: for the English Book: (1) 
the manuscript of the Book of 1662 appended to the Act of Uni- 
formity; (2) Stephens's edition edited from the Sealed Books; (3) 
Baskerville's edition of 1761, as a type of the editions followed 
by our first standards; and (4) the present English Books as 
printed by the two Universities and by the Queen's Printers; 
and for the American Book: (1) the editio princeps of 1790; 
(2) the Standard of 1845 edited by Dr. T. W. Coit; (3) the 
Standard of 1871; and (4) the Book Annexed and the Book 
Annexed as Modified; while in the last column is given the 
punctuation of this report. 

It is evident that in the English editions, as was the custom 
of two centuries ago, little or no attention was paid to punctua- 
tion ; even the manuscript standard does not punctuate the Creed 
alike in Morning and Evening Prayer; and Stephens, following 
the Sealed Books, departs in nine places from the Appended 
Book. The first careful and accurate punctuation of the Apos- 
tles' Creed was that reported by Dr. Coit and printed in our 
Standard of 1845. Its principle was to insert commas wherever 
they were necessary, but to place points heavier than a comma 
only at the end of the twelve Articles of the Creed. Thus he 
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punctuated " He descended into hell, The third day he rose from 
the dead" for the fifth Article; and "The holy Catholic Church, 
The Communion of Saints" for the ninth Article ; the capital 
letter at the beginning of the latter part of each Article serving 
to show distinctly the pause that should be made in reading. 
This punctuation was both accurate and instructive ; but it led 
at once to inquiries as to what was meant by the comma in the 
ninth Article, and what doctrine was taught by the substitution of 
the comma for the semicolon to which every one was accustomed. 
People were not satisfied with the assurance that nothing was 
meant by the comma except that the clauses before it and 
after it were parts of the same Article of the Creed (as was 
also the case in the fifth Article), and that the change of point- 
ing was not intended to teach any doctrine; and in later impres- 
sions from the plates of the book of 1845 a semicolon was 
placed after the word " Church." This was formally inserted by 
the Committee which prepared the Standard of 1871, so that 
the Apostles' Creed appeared to contain thirteen Articles instead 
of twelve. 

The editors of the Book Annexed, evidently having in mind 
the desirability of exhibiting the twelve Articles of the Creed, 
and also the unwillingness of many persons to disturb the semi- 
colon which had so long stood after the word "Church," adopted 
a very simple and satisfactory system of punctuation, placing a 
colon or (at the end of the second and the third parts of the 
Creed) a period after each Article, and leaving a semicolon to 
divide the ninth Article into its two parts. This punctuation has 
now been before the Church for some ten years, and has been 
practically, if not formally, approved by two General Conventions 
in connection with the restoration of the word "again" in the 
fifth Article. Tour Committee, in the belief that it is both 
correct and satisfactory, report it as the punctuation of the 
Apostles' Creed for the new Standard ; recommending, however, 
the insertion of a semicolon after the clause " He descended into 
hell," that the parts of the fifth Article may be distinguished in 
the same way as the parts of the ninth. 

We may add here that the running together of the first and 
the second parts of the Apostles' Creed in the Catechism, in the 
Standards of 1845 and 1871, is so evidently a misprint that we 
have corrected it as such. 
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As to the Creed commonly called the Nicene, the confusion 
of punctuation has been even greater than in the Apostles' 
Creed. The following table exhibits its punctuation as given in 
different editions. The authorities cited are the same as in the 
case of the Apostles' Creed, except that for the Standard of 
1871 we have substituted the Report of the Custodian of the 
Prayer Book contained in an appendix to the Journal of 1883. 
To trace the history of the changes of spelling and capitaliza- 
tion and punctuation in the Nicene Creed, in or belonging to the 
Standard of 1871, would require much time and space. In the 
"Standard Copy" and other early impressions of the edition, 
there are nine discrepancies in punctuation in this Creed be- 
tween Morning and Evening Prayer; and an impression bear- 
ing the date of 1879 shows that the punctuation of the Creed in 
Evening Prayer had been changed in thirteen places, while it 
still differed in two places from that in Morning Prayer. The 
form given in the Journal of 1883 may be presumed to give the 
deliberate judgment of the learned Dr. Harison in this matter ; 
and it was followed, as will be seen from the table, in the Book 
Annexed, with the insertion (which seems necessary) of a 
comma after " salvation.'^ 

The punctuation which we report for this Creed, on precisely 
the same principles as that which we report for the Apostles' 
Creed, has additional weight as having been recommended, after 
careful study, by a Committee of the Lower House of the 
Convocation of Canterbury. We take it from the Chronicle of 
Convocation^ 1877. 

The punctuation of the Creed presented in any of the columns 
of this table except the last, has two defects : it does not ex- 
hibit the division of the Creed into its twelve Articles ; and it 
breaks the continuity of the second and the third parts of the 
Creed by introducing periods into them. Thus even the Stan- 
dard of 1845 made a full stop in the midst of the words which 
profess faith in the Cross and Passion, severed the Article 
which confesses the Ascension from that which relates to the 
Return, and cut off the Article concerning the Church both from 
that which precedes and from that which follows it. We feel 
justified therefore, and more than justified, in presenting a 
punctuation of the Nicene Creed on the same principles as those 
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adopted in the case of the Apostles' Creed, especially as we 
have for it the high authority of English liturgical scholars. 
The Articles are divided by colons, periods standing at the end 
of the second and the third parts; and semicolons are used 
where the clauses of an Article need a division heavier than that 
made by a comma. It may not be amiss to say that the semi- 
colon before the words " By whom all things were made ^ helps 
to show that the reference is not to the Father, but to the Son 
(the Greek is 8C oo : see in the original Col. 1 : 16, Eph. 3 : 9, Heb. 
1 : 2, 1 Cor. 8:6); and that the comma in the words " The Lord, 
and Giver of Life'' indicates that the prepositional clause de- 
pends upon the second of the preceding substantives and not 
upon the first also (the Greek is t6 K6piov xal zb Cwoiroidv). 

The Creeds, printed in accordance with this report, will read as 
follows : 

I BELIEVE in God the Father Almighty, Maker of heaven and 
earth: 

And in Jesns Christ his only Son our Lord : Who was conceived by 
the Holy Ghost, Bom of the Virgin Mary: Suffered under Pontius 
Pilate, Was crucified, dead, and buried : He descended into hell ; The 
third day he rose again from the dead : He ascended into heaven, And 
sitteth on the right hand of God the Father Almighty : Prom thence 
he shall come to judge the quick and the dead. 

I believe in the Holy Ghost : The Holy Catholic Church j The Com- 
munion of Saints : The Forgiveness of sins : The Resurrection of the 
body: And the Life everiasting. Amen. 

I BELIEVE in one God the Father Almighty, Maker of heaven and 
earth, And of all things visible and invisible : 
And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of Ctod; Be- 
gotten of his Father before all worlds, God of God, Light of Light, 
Very God of very Gtod ; Begotten, not made ; Being of one substance 
with the Father J By whom all things were made : Who for us men and 
for our salvation came down from heaven. And was incarnate by the 
Holy Ghost of the Virgin Mary, And was made man : And was crucified 
also for us under Pontius Pilate ] He suffered and was buried : And the 
third day he rose again according to the Scriptures : And ascended into 
heaven. And sitteth on the right hand of the Father : And he shall come 
again, with glory, to judge both the quick and the dead j Whose king- 
dom shall have no end. 
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And I believe in the Holy Ghost, The Lord, and Giver of Life, Who 
proceedeth from the Father and the Son ; Who with thef Father and the 
Son together is worshipped and glorified; Who spake by the Prophets 
And I believe one Catholic and Apostolic Church : I acknowledge one 
Baptism for the remission of sins : And I look for the Resurrection of 
the dead : And the Life of the world to come. Amen. 
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THE REST OF THE PRAYER BOOK. 



THE principles which have guided the Committee in their 
work upon those parts of the Prayer Book which are not 
taken from the Scriptures have been already stated ; their pur- 
pose has been to secure accuracy, uniformity, and convenience. 

IN THE RUBRICS. 

It is a fault in our recent Standards that the rubrics have 
been in much smaller type than the text and the titles of the 
canticles and prayers; so that a person not quite familiar with 
the service might (for instance) fail to see the place where either 
Lesson is to be read or to understand that the Jubilate and the 
Benedictus are alternate canticles. Even persons fairly famil- 
iar with the services themselves have often, we think, failed to 
recognize the importance of the rubrics and to know exactly 
what is contained in them. We have provided that the rubrics 
shall be printed in nearly the same type as the titles of the can- 
ticles and prayers, which is not much smaller than that used 
in the body of the text. In the rubrics, we uniformly follow 
the rule that roman type shall be used for Latin words (as the 
titles of psalms or canticles) and for phrases which are to be 
used in the service (such as "Here endeth the First Lesson''); 
and we also print uniformly in roman type the title of any part 
of the service which immediately follows (as ^^ Then shall the 
Minister say the Lord's Prayer"); but the title of a part of the 
service which is to be looked for elsewhere (such as the Psalms, 
the Lessons, the Collect, Epistle, and Gospel) we print in ro- 
man small capitals, thus: "Tfeew shall be read the First Lesson, 
according to the Table or Calendar'*^] ^^Then shall be said the Col- 
lect OF THE Day. And immediately after the Collect the Minister 
shall read the Epistle, saying^ etc. Small capitals are not used 
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elsewhere in the rubrics, except that they are retained in the 
title of the Ten Commandments ; and the use of roman type in 
the rubrics is restricted to the classes of cases just mentioned, 
and to the words "Note'' and "Provided," when introduced 
into a rubric. It is believed that the adoption of these rules, 
though in itself a little thing, will contribute very much to the 
facility of understanding and of using the services of the Prayer 
Book. It is not thought necessary to extend this use of roman 
type and small capitals into the services which follow the 
Psalter. 

In all cases of alternatives introduced into a sentence, whether 
in a rubric or elsewhere, we punctuate uuiformly, thus : " (ere 
endeth the First [or the Second] Lesson''; "this thy Child [or 
this thy Servant] with thy heavenly grace." A capital is used 
for the numeral in " First Lesson " and " Second Lesson." For 
the symbol "&c." we use in every case the letters "etc." In 
phrases beginning "6wf Note, That^ we do not place a comma 
after "6w<." The punctuation of rubrics, and in particular of 
parentheses introduced into rubrics, has been made uniform. 
The words "Holy-day" and "Prayer-day" are always, when in 
lower-case type, printed as here given. 

IN THE PREFACE, TABLES, ETC. 

At the end of the second paragraph of the Preface, we read 
"those who are in place of authority," not "places"; the words 
are a quotation from the Preface to the English Book, and shoidd 
conform to it exactly. 

The new tables for the determination of the Dominical Let- 
ter, the place of the Golden Numbers, and the date of Easter- 
day, for which the Church is indebted to the ingenuity and the 
accuracy of the late Dr. Francis Harison, have been carefully 
examined by the Committee and by the Rev. Professor Barbour 
of the Berkeley Divinity School ; and it is believed that they 
contain no errors. The use of capitals and italics in the pages 
containing the " Tables and Eules " has been made uniform ac- 
cording to Prayer-Book usage. 

It should be noted that the tables for finding the Dominical 
Letter, extending in one case from the year 1600 to 3499 inclu- 
sive, and in the other case from 1600 to 5099 inclusive, are 
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computed for the Gregorian Calendar or "New Style,'' which 
was not adopted in Great Britain and its Colonies until 1752 ; 
so that the tables will not serve for determining the day of 
the week, according to English reckoning, before the change 
of style. In England the year 1752 (a leap-year) had three Sun- 
day letters : E for January and February, D from March 1 to 
September 2 inclusive, and A from September 14 to the end of 
the year. [The days September 3-13 inclusive were dropped, 
and the next day after Wednesday September 2 was Thursday 
September 14 ; the next Sunday after August 30 was September 
17.] On the Continent, where the New Style had prevailed from 
1582, the Sunday letters of this year were B for January and 
February, and A for the rest of the year. The following table, 
showing the Old Style Sunday letter corresponding to the New 
Style letter given in the table, can be used for the determination 
of the week-day of dates in our early histoiy : 

New Style ABCDEPG 

Old Style EPGABCD 

In recently published Tables of Lessons, no letter has been set 
against the 29th day of February. This is an error ; for the let- 
ter of February 29 is D, and when D is the beginning Sunday 
letter of a leap-year there are five Sundays in February. The 
Calendar column for the names of Holy-days has also been 
omitted without authority from many recent tables; we have 
provided for all the Calendar columns before the columns which 
contain the lessons. 

In the Table of Feasts, we read "The Nativity of St. John 
Baptist" omitting "the" before "Baptist" a« in the heading of 
the service for the day, and as in this place in the English 
books. 

It has been questioned whether there is proper authority for 
the use of italic type in the Tables of Lessons for the titles of the 
books called Apocryphal. A careful examination of the Journal 
of 1883 fails to show that the order " that the names of apocry- 
phal books be printed in the Tables of Lessons in type of a 
character different from that used to name the canonical books" 
was passed by the House of Deputies. The tables adopted in 
1883 were, however, published with this difference in type. The 
present tables, differing from those of 1883 only in changes 
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consequent upon the insertion in the Calendar of the feast of 
the Transfiguration, were introduced as new matter and finally- 
adopted in 1889. As thus introduced (or certainly as notified) 
and adopted, they contained the names of apocryphal books in 
italic type ; but it may be contended that this was an error made 
in preparing the tables for the press. We have not felt that it 
was within our province to change the italic to roman type; 
and as the change, if thought desirable, can apparently be made 
by the vote of one General Convention, it is sufficient to have 
called attention to the circumstances of the case. 



IN MORNING AND EVENING PRATER. 

In the first line of the second part of the Gloria in Excelsis a 
comma is placed after " Son,'' as in the same hymn in the Com- 
munion Service. 

The first two of the three rubrics immediately before the Te 
Beam are printed together, as in all our books before 1845, in 
order that the following "Note'' may not appear out of place. 
Dr. Coit's reasons for separating the corresponding rubric in 
Evening Prayer into three rubrics, and his argument for the au- 
thority to do so, may be read in his report ; apparently he did 
not notice the incongruity caused by the division in this place. 
After " Book," in this note or rubric, a semicolon is used instead 
of a colon. 

In the Te Deum a semicolon is placed at the end of the third 
verse, to show the connection of the fifth verse with both the 
third and the fourth, the verb "cry" being transitive in each 
case; the Latin shows the connection very plainly. Also, the 
comma is omitted after " Cherubim," as in 1871 ; and "glory" is 
spelled twice with a small initial, as at the end of the Gloria in 
Excelsis. 

In the Benedicitej the second noun in " Stars of heaven " and 
" Fowls of the air " is printed without a capital. 

In like manner, "Covenant" in the fifth verse of the Bene- 
dictus and " Prophet" in the ninth verse are printed without a 
capital. 

In the headings of the Prayers for the Civil Authority, the 
article before " President " is printed as a part of the title, and 
given a capital initial ; so also, the article before " Governor," in 
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the prayer at Evening Prayer ; and in the prayer at Morning 
Prayer, a comma is inserted after " we beseech thee.^ 

In the inserted clause in the Prayer for all Conditions of Men, 
a semicolon is placed after ^^ desired^] and the word *'' prayers^ 
in the side-note is printed without a capital. 

In the General Thanksgiving, in all three places where it 
occurs, the comma after " thankful ^ and the semicolon after 
" lives ^ are interchanged ; and " our selves ^ is printed in two 
words. 

In the fifth verse of the BenediCj " angels ^ is printed without 
a capital. 

In the Collect for Peace at Evening Prayer, the comma after 
" peace ^ is omitted ; and in the new Prayer for the Civil Au- 
thority, a semicolon is placed after "infinite" instead of a 
comma. 

As to the use of "thy" or "thine" before words beginning 
with a vowel or A, the same rule is followed in other parts of the 
Prayer Book as has been already stated in the notes on the 
determination of the text of the Psalter ; namely, that the author- 
ity of the manuscript book of 1662 should be taken as determin- 
ing the usage in each case. We therefore read, at the end of the 
Collect for Aid against Perils, " for the love of thy only Son, our 
Saviour, Jesus Christ," thus agreeing with all former English and 
American books ; and in the new Prayer for the Civil Author- 
ity we read " thy honor and glory," as in the prayer for the 
Sovereign, from which the phrase was taken. 

IN THE LITANY. 

In the petition which introduces the Deprecations, we print 
" Spare us, good Lord," with a capital after the colon. 

At the end of the second obsecration we print " and by the 
Coming of the Holy Ghost," the word "Coming" requiring a 
capital in order to conform to corresponding words in former 
parts of the petition. 

In the newly inserted intercession, that the good Lord would 
" send forth labourers into his harvest," it being impossible to 
determine by reference to the manuscript book of 1662 whether 
"thy" or "thine" should be used, we have had recourse to an 
authority of the time of the first English Prayer Book ; and, as 
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we find in Cranmer's translation of Hermann's Consultation 
(London, 1548) the reading, " That thou wylte sende forth fayth- 
full workemen into thy harvest,'' we read in this place " thy " 
and not " thine." 

In the discretionary part of the Litany, on page 29 of the 
Standards of 1845 and 1871, in one or two cases extra leads 
were inserted as spacing different parts of the service. We 
have so arranged these as to intimate the very interesting 
"survival" here of ancient liturgical forms; the verses (at 
present said as responses) which precede and follow the first 
verse of the forty-fourth Psalm, being the antiphons to the 
Psalm, and the Gloria also belonging to the Psalm. So also, 
by a slight increase of space, it is intimated that the versicle 
and response to which the words Minister and Answer are pre- 
fixed, together with the words " Let us pray," belong, in each of 
the two cases where they occur, to the following prayer, and 
thus have a different origin from the four pairs of versicles and 
responses which follow the Gloria. Practically, this is a matter 
of small importance; but if a little judicious distribution of 
spacing can suggest the origin of parts of this wonderful ser- 
vice, it may well be done. 

IN THE SPECIAL PRATERS AND THANKSGIVINGS. 

In the Prayer for Congress, we print "that" in the fourth line 
with a small initial, as is done three times, in precisely similar 
cases, in the Prayer for all Conditions of Men ; and near the end, 
we print "mediation" without a capital 

In the title of the Prayer to be used at Meetings of Conven- 
tion, we print the word "Convention" in roman type, as in the 
title of the Prayer for Congress ; and in the new rubric after 
this prayer we insert commas, so as to read "Dwrin^r, or before^ 
the session.'" 

In the first of the Ember Prayers, at the beginning of the 
second sentence, the comma after "and" is omitted. 

In the Prayer for a Person going to Sea, the word " almighty," 
not being here prefixed to a Divine Name, is printed without a 
capital. 

In the Prayer for a Person under Affliction, the word "sow?" 
is printed in italic, that it may, if necessary, be read in the 
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plural, as is the case with the word ^^ servant^ earlier in the 
prayer. 

IN THE COLLECTS, EPISTLES, AND GOSPELS. 

For corrections of the text of the Epistles and Gospels ref- 
erence must be made to an earlier part of this Report. 

In three cases the page-titles or "running headings,^ which 
were altered without authority in 1822 or 1845, are restored to 
their former wording; so that we read at the head of the pages 
" The Purification of Saint Mary," " The Annunciation of the 
Virgin Mary," " Saint Simon and Saint Jude, Apostles." 

In the heading of the Nativity of our Lord, "Birthday" is 
printed without a hyphen. 

In the rubrics after the Gk)spels for the first Sunday in Advent 
and for St. Stephen's Day, we read " unto" for "until", as in the 
corresponding rubrics elsewhere. 

In the rubric before the last of the special Ash-Wednesday 
prayers, "Peopfe" is printed with a capital initial, as elsewhere; 
and in the prayer a comma is inserted, so as to read " Spare thy 
people, good Lord" [as in 1871]. 

In the heading of the Presentation of Christ in the Temple, 
the comma is omitted after " called," as in the heading of the 
Nativity. 

At the end of the Collects for the third Sunday in Advent, 
Christmas-day and the Sunday after Christmas, the sixth Sun- 
day after the Epiphany, Septuagesima, Good Friday (first Collect), 
Easter-day and Monday and Tuesday in Easter-week, and also 
in the new Prayer for the Civil Authority at Evening Prayer, 
we place the comma after, and not before, the word " ever "; e. g., 
"who livest and reignest with the Father and the Holy Ghost 
ever, one God, world without end." This is the punctuation of 
our first Standard of 1790, having been previously adopted in 
the Proposed Book. In the English books the conclusion to 
these Collects was not printed in full until 1662,^ except in the 
first Collect for the Sovereign in the Communion Service; in 
this case, a comma was printed before "ever" in 1549, but not 
in later books until 1662. In the manuscript additions made in 
1661, there was no comma either before or after "ever"; but in 

1 The Collect for the sixth Sunday after the Epiphany was new in 1662. 
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the manuscript Appended Book of 1662, a comma was introduced 
before "ever " in five places. Bishop White's judgment, as shown 
in the Proposed Book and in our first standard, appears to be 
right, that " ever'' is meant to be joined to " world without end," 
and is part of the translation of per omnia saecula saeculorum 
or per saecula saeculorum ; while the words " one God," inclosed 
in commas, represents the Beus or unus Deus of the original 
forms. 
Other corrections in the Collects have been made as follows : 

1 Advent : " glorious majesty ^ [not " Majesty "]. 

" the quick and the dead ^ [so elsewhere in the 
Prayer Book, and here before 1662 and in 
manuscript book of 1662]. 

2 Advent : " by patience and comfort " [omit comma ; so in 

the Epistle when printed correctly]. 
" embrace, and ever hold fast, the blessed hope ^ 
[insert commas]. 
4 Advent: "to whom, with thee and the Holy Ghost, be 
all'' [insert commas, as elsewhere; so in 
1871]. 
Circumcision : " the true circumcision '' [not " Circumcision ^]. 
Ash- Wednesday : "that we, worthily lamenting our sins and ac- 
knowledging" [insert comma after "we'*; omit 
comma after " sins "]. 
Good Friday, 3d : "Turks, infidels, and heretics" [not "Infidels, 
and Heretics "]. 
Easter-Even : " thy blessed Son, our Saviour " [insert comma ; 
so in Coll. S. bef. Easter]. 
Easter, Hon., Tues. : " beseech thee that, as by " [omit comma after 

"thee"]. 
S. aft. Ascension : " O God, the King of glory," [insert comma]. 
1 Trinity : " accept our prayers ; " [semicolon for colon]. 
10 Trinity : " and, that they may obtain their petitions, make 
them" [insert two commas; so in Coll. 14 
Trin.]. 
St. John Evang. : " that it, being instructed " [insert comma]. 

Purification : " that, as thy only-begotten Son " [insert comma]. 
Annunciation : " that, as we have known " [insert comma]. 
St. John Bapt. : " the way of thy Son our Saviour by preaching " 
[omit comma]. 
St. James : " that, as thine holy Apostle " [insert comma]. 
Transfiguration : " liveth and reigneth, one God," [insert comma ; 
so in ColL Trinity S.]. 
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St. Michael: " Mercifully grant that, as thy holy angels" [omit 
comma after "grant"; insert comma after 
"that "J. 
St. Luke 2 " May it please thee that, by the " f omit comma 
after "thee"]. 
All Saints: "joys which thou hast prepared" [omit comma]. 



IN THE ORDER FOR THE HOLY COMMUNION. 

In the rubric before the Commandments, the three words, 
The Ten Commandments, are printed with small capitals; the 
article, as part of the title, being conformed to the former print- 
ing of the words which follow. 

In the Commandments and their preface, the word " Lord,'' 
representing the sacred name Jehovah^ is printed with small capi- 
tals, as in other passages taken from the Old Testament. 

In the preface after " thy Q^od,'' in the second Commandment 
after " worship them," and in the third Commandment after "in 
vain " (first time), a semicolon is placed instead of a colon. 

In the Prayer for the Church Militant, the words " unity and 
godly love " are printed without a comma ; and a capital is used 
in " to all thy People," agreeably to usage elsewhere. 

The note to this Prayer is placed in the side of the page, as 
in all Prayer Books before (1818) 1822. In like manner the note 
to the Triumphal Hymn is placed in the side of the page. 

In the Exhortation, we read " repent you truly for your sins 
past," and also in the first Warning, " repent you of your sins " ; 
the verb is certainly reflexive, as in the Invitation, " Ye who do 
truly and earnestly repent you of your sins." 

In the rubric before the Confession, the words " General Con- 
fession " are both printed with capital initials. 

In the Triumphal Hymn, the word " Heaven," as beginning a 
new liturgical clause, is given a capital. 

In the Easter Preface, the words " and by his rising to life 
again hath restored" are printed without commas. 

The Proper Prefaces having a special heading with a line be- 
fore it, the end of the Prefaces is also marked by a space and 
by a line. 

In the first line of the Prayer of Consecration, a comma is in- 
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serted after " thee.'* [This correction of an obvious typograph- 
ical error was made in 1871.] 

In the Words of Institution, we print " Do this ^ twice with a 
capital, following the Proposed Book, our own standards before 
1822, and CoUingwood^s English book. In the sentence after 
the Invocation we punctuate "to grant that, by the merits '^ in 
accordance with usage elsewhere. And in the next sentence we 
print " our selves ^ in two words. In side-note (e) the comma 
after " vessel ^ is omitted ; and in side-note (d) " hands " is read 
for " hand.'' There is great diversity as to the use of the singu- 
lar and. the plural of "hand" in these side-notes; but the prefa- 
tory rubric directs the Priest to make ready to " take the Cup 
into his hands ''; the manuscript book of 1662 reads " hands '^ 
in this side-note ; and the same reading is found in this note in 
the Ordinal of 1793 and twice in the Standard of 1838. 

The parenthesis in the rubric as to the Administration is 
punctuated " in like manner (if any be presenty) ^ according to 
Prayer-Book usage ; and commas are substituted for the dashes 
in the rubric as to the consecration of more bread and wine. 

In the Blessing we print " Peace ^ with a capital, as " Blessing ^ 
is printed below. 

In the fourth of the Collects at the end of the Office, the 
comma after "things'' is omitted, as is also the comma after 
"grant" in the fifth Collect. 

A line is inserted before these additional Collects and also be- 
fore the Warnings for the Communion, which are now, as has 
been ordered, placed at the end of the service. 

At the beginning of the second paragraph of the first Warn- 
ing a colon, instead of a semicolon, is placed before " First." 

IN THE BAPTISMAL SERVICES. 

The punctuation of the several offices is made uniform by omit- 
ting the comma after " mercy " in the first Exhortation in the 
service for Infants ; printing " living," at the end of the same, 
in roman type ; reading " vow, promise, and profession " (with 
two commas) in the Exhortation at the end of the same office ; 
inserting a comma in " hCj being dead unto sin," in the Thanks- 
giving (the second time) in the service for Private Baptism of 
Infants; and also inserting a comma after "Wherefore," near 
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the end of the long Exhortation in the service for Baptism of 
those of Riper Years. 

The words ^^ Questions^ and ^'Answers ^ in the rubrics (not in 
the text) are printed with capital initials, except in the next to 
the last rubric in the Private Baptism of Children, where the 
words do not refer to parts of the service, and are therefore 
entirely in small letters ; while capitals are dropped in ^^ grounds 
of Infant Baptism^ and '^rule as to the omission of the sign of the 
Cross.^ [This correction in the word "ommiow^ was made in 
one case in 1871.] The italicized word " servants ^ in the final 
Thanksgiving in the office for Adults is also printed without a 
capital. 

At the beginning of the second rubric in the service for the 
Private Baptism of Children, "Ae" is substituted for ^Hhey.^ 
In the first rubric the plural word ^^ Curates^ of the English 
book was replaced in our book by the singular word ^^Minister^; 
and it has been overlooked that a change in the number of the 
pronoun at the beginning of the second rubric is absolutely 
necessary. In the fifth rubric in the same service, " afterward " 
is read for "afterwards,^ as before (1818) 1822. 

It has been ordered, by an act of amendment to the Prayer 
Book, that the "Amen ^ at the end of the Prayer following the 
Exhortation upon the words of the Gk)spel, in both the Bap- 
tismal Services, shall be "printed in Roman type, to indicate that 
the Prayer is to be said by Minister and People.^ This calls for 
a division of the prayer into clauses by the use of capitals, as in 
the case of the Confessions and other parts of the service which 
Minister and People say together. We print the Prayer in the 
service for Infants thus : 

ALMIGHTY and everlasting God, heavenly Father, We give thee 
XJL humble thanks, That thou hast vouchsafed to call us to the know- 
ledge of thy grace, and faith in thee: Increase this knowledge, And 
confirm this faith in us evermore. Give thy Holy Spirit to this Infant, 
That he may be bom again, And be made an heir of everlasting salva- 
tion; Through our Lord Jesus Christ, Who liveth and reigneth with 
thee and the Holy Spirit, Now and for ever. Amen. 

Capitals are introduced in the corresponding places of the 
Prayer in the service for Adults. 



Digitized by 



Google 



REPORT ON STANDARD BOOK OF COMMON PRAYER. 75 

IN THE CATECHISM. 

The third answer is punctuated with a colon after " name,'' 
and semicolons after " flesh " and " Faith " ; the " and " following 
" Faith" beginning with a small letter. 

In the "Duty towards our Neighbor " the commas are omitted 
after "Neighbor" and "men," and the use of colons and capi- 
tals, so well adapted to help children in learning and reciting 
this long answer, is extended by reading " To love him as my- 
self"; "other men's goods: But to learn and labour"; "And 
to do my duty." 

On the same principle, the " Duty towards Qrod " has been 
pimctuated and capitalized, not to point out any division of its 
parts corresponding to the first four Commandments, but to 
help children to learn and recite it. It is believed that, when 
printed thus, the answer will lose a large part of its difficulty : 

Answer. My duty towards God is To believe in him, to fear him, And 
to love him with all my heart, with all my mind, with all my soul, and 
with all my strength : To worship him, to give him thanks : To put my 
whole trust in him, to call upon him : To honour his holy Name and 
his Word : And to serve him truly all the days of my life. 



IN THE ORDER OP CONFIRMATION. 

In the Preface, the comma is omitted after " to the end"; and 
in the Prayer before the laying on of hands, a colon is placed 
instead of a semicolon after " gifts of grace." 



IN THE FORM OF MATRIMONY. 

The running heading is made to read "Solemnization of 
Matrimony." In the first rubric, " Chinches " is printed with a 
capital ; the nouns in " wedded Wife " and " wedded Husband " 
are also printed with capitals ; the comma is omitted in " the 
Man leaving the Ming " (a curiously persistent error), and in- 
serted after " Then " ; and the last two rubrics are made to end 
with full stops, conformably to usage. 

The opening words of "Who giveth this Woman," and "Those 
whom God hath joined together," are printed with large initials 
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aud full capitals, the Question and the Protestation being es- 
pecially important parts of the service. 

IN THE BURIAL OP THE DEAD. 

In the second rubric, commas are omitted after ^^ Church^ and 
after " say ^ ; in the second clause of the Anthem at the Grave, 
a semicolon is placed instead of a colon after " death ^; in the 
rubric before the verse from the Revelation, the comma is omitted 
after ** said^ ; and in the second prayer we read " the Resurrec- 
tion and the Life," with capitals. 

IN THE CHURCHING OP WOMEN. 

In the second rubric, the word ^^ Church^ is printed with a 
capital [so in 1871], and at the end of the rubric we read " shall 
direct; and then the Minister^; and in the Thanksgiving we read 
" desireth " for " desires,'* as in its place in the Special Thanks- 
givings. [This is a strange oversight in all our books, the mod- 
ern form of the third person singular not occurring elsewhere in 
the Prayer Book. It was corrected in its place in the Special 
Thanksgivings in 1822.] 

IN THE VISITATION OP THE SICK, ETC. 

It is evident, on a careful reading of this service, together 
with that for the Visitation of Prisoners and the Forms of Prayer 
to be used at Sea, as they stand in the book of 1845, that these 
parts of the Prayer Book were not very ciitically examined in 
the preparation of that standard. The punctuation and the use 
of capitals were not conformed to the usage in other parts of the 
book ; as may be seen by comparing the Prayer for a Sick Child 
in the Visitation Office with that among the Occasional Prayers, or 
the Confession and Absolution to be used at Sea with the same 
forms in the Communion Service. In all such cases, we have 
made the usage uniform ; and we have also followed the usage 
of other parts of the Prayer Book as to printing words with 
capitals in the rubrics and at the beginning of the clauses of 
prayers, and as to the distinction between colons and semicolons. 
It does not seem necessary to enumerate the changes of this 
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kind ; they are all unimportant except for the sake of accuracy 
of form. The schedules appended to the resolutions ordering 
changes in the order of the Forms to be used at Sea and the 
Visitation of Prisoners have been taken as a guide when the 
words of the resolutions alone were not sufficiently clear ; and in 
accordance with the same, the alternate vei-sicles near the begin- 
ning of the last-mentioned office are printed in italics. We have 
in this place printed the Lord's Prayer in full, ending with 
" deliver us from evil. Amen,'' instead of allowing " c&c. " to 
stand for a part of this sacred formula. 



IN THE FORM OF PRAYER AND THANKSGIVING. 

In the Collect, a comma is used instead of a semicolon after 
" to us." 



IN THE FAMILY PRAYERS. 

Brackets are used, instead of parentheses, in the first of the 
Prayers for Morning, following the usage in the fourth ; and in 
both cases the asterisk is placed within the brackets. A few 
slight changes of punctuation have been made, following the 
principles already laid down and illustrated. The final rubric 
is punctuated so as to read " On Sundays^ and on other days when 
it may he convenient.^ 



IN THE ORDINATION SERVICES, ETC. 

The Services which follow the Psalter — those for Ordination 
(including the Litany and the Communion Office), for the Con- 
secration of Churches, and for the Institution of Ministers — 
have been read with great care, and the punctuation and capi- 
talization have been conformed to the rules followed in other 
parts of the book ; and when the same form is repeated, or the 
same phraseology employed, in two services, they have been 
brought into full agreement. The reasons for most of the changes 
are perfectly evident, and it does not seem necessary to state 
them at length ; we call attention to a few, which may seem to 
deserve special notice. 
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In the Preface to the Ordinal, we print " estimations^ in the 
second sentence, without a capital. 

In the Veni Creator SpirituSy " unction ^ (stanza 2 of first ver- 
sion and stanza 4 of second version) and " man ^ (stanza 9 of 
second version) are printed without capitals. 

In the Consecration of Bishops, in the prayer before the lay- 
ing on of hands, a comma is placed instead of a semicolon after 
" Doctors " ; in the form at the laying on of hands, the semicolon 
after " fear " is replaced by a comma ; so also, that after " mercy ^ 
in the form at the delivery of the Bible ; and in the last prayer, 
the words " to such as believe ^ are inclosed in commas. 



IN THE FORM OP CONSECRATION OP A CHURCH. 

In the second rubric, we print ^Hnstruments of Donation and 
Midowment^ with two capitals; the former Proper Lessons, 
with their alternates, are printed in more compact form ; in the 
Collect, a comma is placed after "that so," and the comma is 
omitted in " bodies undefiled and minds sanctified ^ ; and in the 
last prayer " Bless ^ is printed with a capital. 



IN THE OFFICE OP INSTITUTION OP MINISTERS. 

In the new incumbent's pledge, we print " a faithful shepherd 
over you ; In the Name " ; in the second of the prayers following 
the Psalm, "alway" for "always" [as in the Psalm]; and in the 
third prayer, "Sanctifier of the faithful^; in the instituted 
minister's prayer for himself, a comma is substituted for the 
exclamation-point, the dash is omitted, and a colon is placed 
after "ministry''; and in the final prayer "corner-stone'' is 
printed without capitals, as in the Collect for St. Simon and 
St. Jude's Day. 
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CHANOES FINALLY ADOPTED IN 1886 AND 1889. 



IT has been a part of the duty of this Committee to make, 
in their proper places, the alterations and additions in the 
Book of Common Prayer which were finally adopted by the 
General Convention in the years 1886 and 1889. In regard to 
most of these changes, the official Notification of the resolutions 
of amendment which were adopted, in the possession of the 
Custodian of the Standard Prayer Book, has called for no ex- 
planation ; an examination of the corrected book which accom- 
panies this report will show that the changes have been made in 
exact accordance with the resolutions. In a few cases, to which 
reference has been separately made on earlier pages, the punc- 
tuation or the form of words has been made to conform to the 
principles of Prayer-Book usage. And, when the wording of 
the resolutions did not exactly express the intended result of 
the change adopted (as in the rearrangement of the Prayers and 
Psalms to be used at Sea), the schedules appended to the resolu- 
tions, which were in reality a part of the original report and 
were referred to in the resolutions themselves, have been care- 
fully followed. Thus also, the feast of the Transfiguration of 
Christ is inserted in the Calendar as ^^Transfiguratmij^ and in 
the Table of Feasts as "The Transfiguration of our Lord JESUS 
CHRIST ^; the thrice repeated " Holy ^ in the Triumphal Hymn 
is printed in full capitals ; and the paragraph following the In- 
vocation in the Prayer of Consecration is made to begin with a 
large capital. 

It was provided by a resolution in the form of an " alteration 
or addition'' finally adopted in 1886 that "the entries in the 
Table of Contents" should "be conformed to the actual con- 
tents, as the same shall be finally determined." In the Book 
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Annexed and the Book Annexed as Modified, this is interpreted 
as meaning that the titles of the offices following the Psalter 
with the Articles were to be placed in the Table of Contents 
and numbered consecutively with them. It seems quite evident 
that we are under instructions to include in the Table the en- 
tire contents of the volume which we are commissioned to edit. 
In view, however, of the resolution of the House of Deputies, 
passed 26 October 1886 [Journal, p. 521], reciting a resolution 
of both Houses passed in 1820, and declaring that these Offices 
and the Articles are not " a part of the Book of Common Prayer 
in the proper sense of that term,'' and also of the order that the 
Articles of Religion shall be placed at the end of the Book with 
a distinct title-page, we print the titles of these Offices and the 
Articles without numbers and in italics, and separate them from 
the parts of the Prayer Book proper and from each other by 
lines, thus: 

30. The Psalter, or Psalms of David. 



The Form and Manner of Making^ Ordaining^ and Consecrating 

Bishops, Priests, and Deacons. 
The Form of Consecration of a Church or Chapel. 
An Office of Institution^ of Ministers into Parishes or Churches. 

Articles of Religion. 

As to the proposed alterations and additions awaiting final 
action at this Convention, there is none as to the proper form 
of which, or the place or manner of its insertion, there can be 
any question. 
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THE TYPOORAPHY AND PRINTINO OF THE 
NEW STANDARD. 



IT will appear, on reference to the last section of this report, 
in which a new form of a Canon is presented, that the Com- 
mittee intend that the Standard of 1892 shall be, not an edition or 
a set of stereotype plates, but a particular volume, distinguished 
from all other copies, whether printed from the same plates or 
not, by certain unmistakable tokens ; and further, that, so far 
as is practicably possible, all editions of the Prayer Book shall 
be paged uniformly with the standard. The possibility of thus 
printing editions in different sizes of type is shown by specimen 
pages. 

The corrected copy of the Standard of 1845, presented to the 
General Convention with this report, exhibits all the insertions 
and changes of every kind which have been already described 
or explained with some detail on earlier pages. It is the inten- 
tion of the Committee to have in type, at the opening of the 
Convention, the whole Book of Common Prayer in such form 
that, as soon as a decision has been reached as to the proposed 
amendments which await final action in 1892, the changes re- 
quired by the resolutions (if any) having been made, a copy may 
be printed and laid before the Convention ; and the Committee 
ask permission to bring in, as the final schedule of their report, a 
copy of the Book of Common Prayer thus corrected and printed. 

The type of the new book is to be of the style known as Great 
Primer, largely used for fine editions of the Bible and the Prayer 
Book, from a font especially made for this work ; but the pre- 
liminary pages, the Forms of Prayer to be used at Sea, the Visi- 
tation of Prisoners, and also all the pages following the Psalter, 
are to be of somewhat smaller type. Care will be taken to have 
those services which specially mark new divisions of the book 
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begin on right-hand pages ; and no pains will be spared to make 
the volume a handsome specimen of typography and presswork, 
and in every way worthy of the Prayer Book of this Church. 

From the type thus set up, it is proposed to print one thou- 
sand and one copies, in black ink with the rubrics in red, as 
follows : 

One in large folio size, on vellum, with engraved borders to 
the pages, and sumptuously bound, to be the standard copy. 

Five hundred, also in large folio size and with the engraved 
borders, on hand-made paper, in vellum binding. 

Five hundred, in small folio and without the engraved borders, 
but on fine paper and in cloth binding. 

It is recommended that one hundi-ed of the large folio copies 
be distributed to the several dioceses of this Church as certified 
copies of the Standard Book, and to such representative arch- 
dioceses and dioceses of the Anglican Communion throughout 
the world as the Convention shall direct, and that the remainder 
be offered for sale in order to cover the expense of the edition ; 
and that the small folio copies be reserved for distribution among 
the officers and members of the General Convention and to such 
other recipients as the Convention shall direct. 

The Committee are not at liberty to speak as they would of 
the generosity which has provided a sufficient financial guaran- 
tee for the undertaking which they have had in hand ; but they 
may at least grat/cf uUy acknowledge their obligation for a kind- 
ness which has made it possible for them to present the results 
of their work in the most satisfactory manner, without expense 
to the Convention, and without the assumption of responsibility 
on the part of any of its officers. 
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THE following draft of a Canon "Of the Standard Book of 
Common Prayer,'' contemplates the preparation, authenti- 
cation, and preservation of an actual standard volume to which 
all printed copies shall conform and by which all questions as to 
the text of the formularies of the Church may be decided. The 
Canon also provides for the appointment of a Custodian whose 
duty is defined, and whose oflBce is intended to secure absolute 
conformity to the standard in every copy — even the smallest 
and cheapest — which shall be published. It is thought that 
every necessary precaution against unauthorized and incorrect 
editions is embodied in the canon. 

OP THE STANDARD BOOK OP COMMON PRAYER. 

§ 1. The copy of the Book of Common Prayer, and Administration of 
the Sacraments, and other Rites and Ceremonies of the Church, accord- 
ing to the use of the Protestant Episcopal Church in the United States 
of America: together with the Psalter, or Psalms of David ; The Form 
of Making, Ordaining, and Consecrating Bishops, Priests, and Deacons, 
The Form of Consecration of a Church or Chapel, and An Office of In- 
stitution of Ministers, and Articles of Religion, set forth by the General 
Convention of this Church in the year of our Lord 1892, and authenti- 
cated by the signatures of the presiding officers and secretaries of the 
two Houses of General Convention, and by the signatures of the mem- 
bers of the joint Committee charged with the duty of preparing and sub- 
mitting to the Convention a Standard Prayer Book, is hereby declared 
to be the Standard Book of Common Prayer of this Church. 

§ 2. All copies of the Book of Common Prayer to be hereafter made 
and published shall conform to this standard, and shall agree therewith 
in pagination and, so far as it is possible, in all other matters of typo- 
graphical arrangement, except that the rubrics may be printed either in 
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red or in black. The requirement of uniformity in pagination shall not 
apply to that portion of the book which precedes the Order for Daily 
Morning Prayer, or to editions smaller than those known as 32mo. 

§ 3. In case any typographical inaccuracy shall be found in the Stan- 
dard Book of Common Prayer, its correction may be ordered by a joint 
resolution of any General Convention, and notice of such correction 
shall be communicated by the Custodian to the Ecclesiastical Authority 
of each Diocese of this Church, and to actual publishers of the Book of 
Common Prayer. 

§ 4. Copies of this folio Standard Book of Common Prayer, duly 
authenticated as in the case of the Standard Book, shall be sent when 
issued to the Ecclesiastical Authority of each Diocese or Jurisdiction in 
trust for the use thereof, and for reference and appeal in questions as to 
the authorized formularies of this Church. 

§ 5. No copies of the Book of Common Prayer shall be made, printed, 
published, or used as of authority in this Church unless they contain 
the authorization of the Custodian of the Standard Book of Common 
Prayer, certifying that he or some person appointed by him has cor- 
rected the said book or edition by the said standard or a certified copy 
thereof, and that it conforms thereto. 

§ 6. The House of Bishops shall nominate a person who, after confir- 
mation by the House of Deputies, shall be appointed the Custodian of 
the Standard Book of Common Prayer and shall have charge of the 
same. He shall hold office until his successor is appointed, and any 
vacancy occurring during the recess of General Convention may be 
provisionally filled by appointment of the Presiding Bishop. It shall 
be the duty of the Ecclesiastical Authority of any Diocese or Jurisdic- 
tion in which any unauthorized edition of the Book of Common Prayer 
shall be published or circulated, to give public notice that the said 
edition is not of authority in this Church. 

§ 7. This Canon shall take effect immediately. 



All of which is respectfully submitted. 
For the Committee, 



William Croswell Doane, Chairman. 
Samuel Hart, Secretary. 
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MORNING PRAYER. 



the Virgin Mary, And was made man: And was 
crucified also for us under Pontius Pilate; He suf- 
fered and was buried: And the third day he rose 
again according to the Scriptures: And ascended 
into heaven, And sitteth on the right hand of the 
Father: And he shall come again, with glory, to 
judge both the quick and the dead; Whose king- 
dom shall have no end. 

And I believe in the Holy Ghost, The Lord, and 
Giver of Life, Who proceedeth from the Father 
and the Son; Who with the Father and the Son 
together is worshipped and glorified; Who spake 
by the Prophets: And I believe one Catholic and 
Apostolic Church: I acknowledge one Baptism for 
the remission of sins : And I look for the Resur- 
rection of the dead : And the Life of the world to 
come. Amen. 

Ti And after that, these Prayers following, aU devoutly kneeling ; the 

Minister first pronouncing, 

The Lord be with you. 
Answer, And with thy spirit. 

Minister. Let us pray. 

O Lord, show thy mercy upon us. 
Answer, ' And grant us thy salvation. 
Minister, O God, make clean our hearts within us. 
Answer, And take not thy Holy Spirit from us. 

t Then shall follow the Collect 'fob the day, except when the Com- 
munion Service is read ; and then the Collect for the day shall he 
omitted here. 

A Collect for Peace, 

OGOD, who art the author of peace and lover of 
concord, in knowledge of whom standeth our 
eternal life, whose service is perfect freedom; De- 
fend us thy humble servants in all assaults of our 
enemies; that we, surely trusting in thy defence, 
may not fear the power of any adversaries, through 

iigitiaodlayV-iOOQL' 



MORNING PRAYER. 



the Virgin Mary, And was made man: And was 
crucified also for us under Pontius Pilate ; He suf- 
fered and was buried: And the third day he rose 
again according to the Scriptures: And ascended 
into heaven, And sitteth on the right hand of the 
Father: And he shall come again, with glory^ to 
judge both the quick and th^ dead ; Whose King- 
dom shall have no end. 

And I believe in the Holy Ghost, The Lord, and 
Giver of Life, Who ^roceedeth from the Father 
and the Son; Who with the Father and the Son 
together is worshipped and glorified; Who spake 
by the Prophets: And I believe one Catholic and 
Apostolic Church : I acknowledge one Baptisna for 
the remission of sins : And I look for the Resur- 
rection of the dead : And the Life of the world to 
come. Amen. 

IF And after that, these Prayers follomng, aU devoutly kneeling ; the 
Minister first pronouncing, 



Answer. 



Answer. 

Minister. 

Answer. 



The Lord be with you. 
And with thy spirit. 

Minister. Let us pray. 
Lord, show thy mercjr upon us. 
And grant us thy salvation. 
O God, make clean our hearts within us. 
And take not thy Holy Spirit from us. 



II Tlien sJmII follow the Collect for the day, except when the Com- 
munion Service is read ; and then tlte Collect for the day shall he 
omitted lure, 

A Collect for Peace. 

OGOD, who art the author of peace and lover of 
concord, in knowledge of whom standeth our 
eternal life, whose service is perfect freedom; De- 
fend us thy humble servants in all assaults of our 
enemies; that we, surely trusting in thy defence, 
may not fear the power of any adversaries, through 
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the Virffin Mary, And was made man: And was 
omoified also for us under Pontius Pilate ; He suf- 
fered and was buried : And the third day he rose 
again aecording to the Scriptures : Aud ascended 
into heaven. And sitteth on the right hand of the 
Father: And he shall come again, with glory, to 
judge both the quick and the dead: Whose king- 
dom shall have no end. 

And I believe in the Holy Ghost, The Lord, and 
Giver of Life, Who proceedeth from the Father 
and the Son; Who with the Father and the Son 
together is worshipped and glorified; Who spake 
by the ProBhets: And I believe one Catholic and 
Apostolic Church : I acknowledge one Baptism for 
the remission of sins : And I look for the Resur- 
rection of the dead : And the Life of the world to 
come. Amen. 

%And itfter that, them Prayen/oUowtng, aU dewmOy knttUng; the 
Mimitter /nt pronouneinfft 

The Lord be with you. 
Answer, And with thy spirit. 

Minister, Let us pray. 

O Lord, show thy mercy upon us. 
Answer, And Arrant us thy salvation. 
Minister, O God, make clean our hearts within us. 
Answer. And take not thy Holy Spirit from us. 

^ Then ehail/oUovf the CohUKJT FOB THB day, except ufhenthe Com- 
munion Serviee it read ; and thm the CoUeet for the day ehaU be 
omiUedhere, 

A Colleet for Peace, 
GOD, who art the author of peace and lover of 







concord, in knowledge of whom standeth our 
eternal life, whose service is perfect freedom; De- 
fend us thy humble servants in all assaults of our 
enemies; that we, surely trusting in thy defence, 
may not fear the power of any adversaries, through 
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the Virgin Msrj, and was made man: And was 
cruoUled also for us under Pontius Pilate ; He suf- 
fered and wsa buried : And the third day lie rose 
again according to the Scriptures: And ascended 
into heaven. And sitteth on the right band of the 
Father: And he shell come sffain, with glory, to 
Judge both the quick and the dead ; Whose king 
dom sball have no end. 

And I belieTe in the Holy Ghost, The Lord, and 
Oiver of Life, Who proceedeth from the Father 
and the Son; Who with the Father and the Son 
together is worsliipped and glorified ; Who spake 
by the Prophets: And I believe one Catholic and 
Apostolic church : I acknowledge one Baptism for 
the remission of sins : And I look for the Resur- 
rection of the dead : And the Life of the worid to 
come. Amen. 

T And Vl«r Ikat, tMe$€ Pragmrt J M ewtng, oil tUvouOif kuMUng; 
t/k0 Mimiattr Jtnt pronouncing. 



The Lord be with 
hy spirit 
MinUter. Let us pray. 



Aniwer. And with th; 



srith you. 
spirit. 



O Lord, show thy mercy upon us. 
And orant us thy salvation. 
O God, make clean our hearts within us. 
And take not thy Holy Spirit from us. 



A.niwtT, 
MinitUr. 
Annctr. 

T Then »haU JMow cjk« CoLLaer fob rm dat, «k^ «bA«i» <S« 
Comummton Smrtiee U rtui j and fk*n tkt OoUtet for the dag 







A OoOea /or Pmcc, 
GOD, who art the author of peace and lover of 
concord, in knowledge of whom standeth our 
eternal life, whose service is periect freedom : De- 
fend us thv humble servants in all assaults of our 
enemies; uiat we, surely trusting in thy defence, 
may not fear the power of any adversaries, through 
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APPENDIX, 



VARIOUS READINGS IN THE ENGLISH PSALTER, COMPILED 
AND ARRANGED BY THE REV. FREDERICK GIBSON, M. A.» 



INTRODUCTORY NOTE. 

The eompiler of this table has for several years been noting the various readings of 
the Psalter in different editions of the Prayer Book in England and America. Last 
summer he eoUated the Psalter in a copy of the Great Bible of 1549, in the library of the 
Rev. Dr. Pereival of Philadelphia, with that in our Prayer Book, and more recently he 
received from the Rev. Dr. Hale of Davenport a collation of the Psalter in the Great 
Bible of December 1541. With these have been incorporated other collations kindly 
made for the editor by Dean Hale, Canon Burbidge (of Bristol, England), the Rev. G. 
F. Dudley (now at St. Stephen's House, Oxford), the Rev. Dr. Jacobs of the Lutheran 
Seminary, Philadelphia, Mrs. Ernest Zantzinger of Philadelphia, and others ; and also 
the results of a careful examination of the Psalter in the valuable collection of Bibles in 
the Lenox Library, New-York, made by Mr. Arthur W. Jenks of the General Theological 
Seminary, for the opportunity of making which study thanks are due to the kind interest 
of Dean Hoffman. 

The editions consulted, and the abbreviations used for them, are as 
follows: 

Holy Bible. 

C, Coverdale's Bible of 1535. 

M., Matthew's Bible of 1537. 

M. 1549(B), Becke's reprint in 1549 of Matthew's Bible [see Ps. 33 : 12]. 
M. 155l(T), Psalter from Matthew's Bible, 1537, in Becke's reprint in 
1551 of Taverner's Bible of 1537. 

1 It is due to the author to state that this appendix is much abridged from his yery 
full and exhaustive paper on this subject. For the most part, the instances presented 
here are those which specially illustrate points in the preceding report, and the evidence 
for the several readings is given in a condensed form. [SE<yY of Comhittee.] 
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G. B., Great Bibles— folios: 

1539, first edition (Cromwell's), April 1539. 
40 (B), second edition " April 1540, Berthelet. 

40A(G), first edition (Cranmer's), April 1540, Grafton. 
40A(W), " " " " " Whytchurche. 

40J, Jnly 1540, Grafton. 
40N, 41N, November 1540, November 1541, Whitchurch, 

"oversene'' by two bishops. 
41M, 41D, May 1541, Whitchurch; December 15^1, Grafton. 
49, 53(fo), December 1549, 1553, Whitchurch. 
66, Rouen, 1566, C. Hamilton. 
Great Bibles — quartos : 

1550, Whitchurch; 1552, N. Hyll; 1553(4^), Grafton [the read- 
ings of this Bible are frequent in our Psalter] ; 1560, 61, 
J. Cawood; 1569 (31), (32), (33), Cawood [Lea WQson's 
Nos. 31, 32, 33]. [Our Psalter follows that of 1569 (31) 
very closely.] 
Bps., Great Bible Psalter in Bishops' Bibles: 
1575(fo), folio of 1575, John Walley. 
75(4o), quarto of 1575, R. Jugge. 
91, folio of 1591, Deputies of C. Barker. 

[Our present Psalter corresponds very nearly with that 
in the last named Bible.] 
A. v., '^Authorized Version," 1611, in present editions. 

Book op Common Prayer (P. B.). 

1549, Introit Psalms in A. and M. Library, reprint of folio 1549 (1st 

Edward VI.). 
52(fo), Sentences and Offices in A. and M. Library, reprint of folio 1552 

(2d Edward VI.). 
59(fo), Sentences and Offices in A. and M. Library, reprint of folio 1559 

(Elizabeth). 
52, quarto, Whitchurch, 1552. 
60, quarto, Jugge and Cawood, 1560. 
83, quarto, Daye (or C. Barker), 1583. [Many of the peculiarities 

of our Psalter can be traced to this book.] 
96, quarto. Deputies of C. Barker, 1596. 
1603, folio, before changes of Hampton Court Conference, R. Barker, 

1603. 
04, foUo, R. Barker, 1604 (James I.). 
33, quarto, R. Barker, 1633 (Charles I.). 

39, Psalter of 1 639, R. Barker, in Convocation Prayer Book of 1636. 
60, quarto, J. Bill and C. Barker, 1660. 
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1662, folio, His Majesty's printers, 1662 (Charles II.). 
A. B., facsimile of Annexed Book, or MS. Book 1661. 
S. B., Stephens's edition from Sealed Books. 
1701, octavo, Oxford, 1701. 

54, foUo, Mark Baskett, London, 1754, reprinted in Bp. Wilson's 
Bible, 1785. 

65, quarto, Mark Baskett, London, 1765, in Bible. 
1790, 93, 1822, 32, 38, 45, 71, American Prayer Book, standard editions. 

When dates are given in snocession, the century numbers are not 
repeated. 

G. B., P. B., without date, means all editions of Great Bible or Prayer 
Book consulted. 

G. B. ct., P. B. ct., means all editions consulted which are not cited for 
the other reading. 

A number before G. B. shows the number of editions of Great Bible in 
which the reading is found. 

Bps., without date, means all G. B. Psalters in Bishops' Bible consulted. 

Am. means all standard editions of American Prayer Book. 



TABLE OP VARIOUS READINGS. 

Psalm. 

1:1 Blessed is that man, 12 G. B., Bps. 1575(4^), P. B. 1549, 52, 60: 

Blessed is the man, C, M., 8 G. B., Bps. 1575(fo.), 91, P. B. 

since 1583. 
5:4 that hath no pleasure, C, G. B., A. V., P. B. 1549: that hast no 

pleasure, Bps., P. B., since 1583. 
5 : 5 thou hatest, C, M., 10 G. B.: for thou hatest, 9 G. B., Bps., P. B. 
7 : 14 prepared him, C, 5 G. B. : prepared for him, 2 G. B., Bps., P. B. 
10: 1 in time of trouble, M. 51(T), G. B. 1539: in that needful time of 

trouble, G. B. 1541D, 53(4^), 49: in the needful time of trouble, 

Bps., P. B. 
11 : 1 upon thy hill, C. : upon your hill, M., 8 G. B. : unto your hill, 12 

G. B.: to the hill, P. B. 1549: unto the hUl, G. B. 1669(31), 

Bps. 1575(fo), P. B. ct. 
11 : 5 behold the children, C, M. 51(T), G. B. 1539: trieth (try) the chil- 
dren, G. B. 1541D, 49, 53(40), Bps., P. B. 
15:1 who shaU, C, G. B., Bps. 1575(4^), P. B. 1549: or who shall, 

Bps. 1591, P. B. ct. 
15 : 5 were his own hindrance, 14 G. B, : were to his own hindrance, 

4 G. B., Bps., P. B. 
16:5 will not I offer, C, G. B., P. B., 1549: will I not offer, Bps., 

P. B. ct. 
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Psalm. 

18 : 5 wiU I call, G. B. : I will call, Bps., P. B. 

18 : 13 out of the heaven, C, M., 8 G. B,: out of heaven, 11 G. B., Bps., 

P. B, 
24:8, 10 [Note 1.] 
32 : 10 Be not ye, C, G. B. 1539, 49, P. B. 1549 : Be ye not, G. B. 1541D, 

53(4o), 62, Bps., P. B. ct. 
32 : 10 like horse and mule, C, G. B., P. B. 1549: like to horse and mule, 

Bps., P. B. ct. 
33:2 sing (singing) psalms, C, M., G. B., Bps., P. B. 1549-1639: sing 

praises, P. B. from 1660. 
33:12 whom he hath chosen to him to be his heritage, C, M. 1549 

(B): that have chosen him to be their inheritance, G. B. 1539, 

41D, 49, 53 (4o), 62; Bps. 1575(4o), P. B. 1549, 52, 60: that he 

hath chosen to him to be his inheritance, Bps. 1591, P. B. from 

1583. 
37 : 27 dwell for ever, C, M. 1551(T), G, B. 1539, 41D, 49, 53(4^) : dwell for 

evermore, G. B. 1562, Bps., P. B. 
37 : 28 preserved for evermore, C, M. 1551(T), G. B. 1539, 41D, 49, 53(40), 

62: preserved for ever, Bps., P. B. 
37:29 the righteous shaU be punished, G. B. 1553(4^), 62, Bps., P. B. 

1552-1660: the unrighteous shall be punished, G. B. ct., 

P. B. ct. [Note 2.] 
37:37 But when I went by, lo, C, M., M. 1551(T): And he vanished 

away, and lo, 1540A(W), 41M, 41D, 53(4o): (And) I went by, 

and lo, G. B. ct., Bps., P. B. [Note 3.] 
38:10 the light of mine eyes, C, M., G. B., Bps. 1575, P. B. 1552, 60: 

the sight of mine eyes, Bps. 1591, P. B. from 1688. [Note 4.] 
42 : 4 unto the house, C, G. B., P. B. 1549: into the house, Bps., P. B. ct. 
42:9 thy water-pipes, G. B. ct, A. V., P. B. 1549, 52, 60: the water- 
pipes, G. B. 1569(31), Bps., P. B. from 1683. [Note 5.] 
42:12 asunder, while, C, M., 5 G. B., P. B. 1549: asunder as with a 

sword, while, 13 G. B., Bps. 1575(fo), P. B. ct. 
46: 8 what destructions, C, M., G. B. ct.: what destruction, G. B. 1669 

(31), Bps., P. B. 
46:11 our defence, C, M. 1551(T), G. B., Bps. 1575(4°), P. B. 1552, 60: 

our refuge, Bps. 1591, P. B. from 1688. 
47 : 7 God is King, C, G. B.: God is the King, Bps., P. B. 
49 : 1 O hear this, C, M. 1551(T), G. B. : O hear ye this, Bps., P. B. 
50 : 9 nor he-goats, C, M. 1551(T), G. B., Bps., P. B. to 1639, A. B. : nor 

he-goat, P. B. from 1662. 
52 : 4 loved ungraciousness, C, M., G. B., Bps. 1575, P. B. 1549, 52, 60: 

loved unrighteousness, Bps. 1591, P. B. from 1688. 
55 : 10 go they about, G. B. : they go about, Bps., P. B. 
55 : 11 out of her streets, C, M., 15 G. B. : out of the streets, G. B. 1541D : 

out of their streets, G. B. 1540N, 66, Bps., P. B. 
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Psalro. 

55: 23 and not suffer, C, G. B.: and shall not suffer, Bps., P. B. 

57 : 9 Awake, O my glory, C, M. 1551(T), 6. B. : Awake up, my glory, 

Bps., P. B. 
65: 5 in righteousness, G. B. : in thy righteousness, Bps., P. B. 
68 : 4 his name Jah, and, G. B. 1539, 40 A( W), 49, P. B. 1701, 54, 65, Am. : 

his name, yea, and, G. B. ct., Bps., P. B. to 1662, A. B. [Note 6.] 
68 : 5 cause of widows, G. B. 1539, 41D, 49: cause of the widows, G. B. 

1553(40), Bps., P. B. 
69 : 21 the rebuke, M., 8 G. B. : thy rebuke, C, 9 G. B., Bps., P. B. 
70:6 my help, C, M. 1551(T), G. B., P. B. 1549: my helper, Bps., 

P. B. ct. 
73 : 3 I do see also, G. B. : I do also see, Bps., P. B. 
73:17 in a slippery place, M. 1551(T): in the slippery places, G. B. 

1541D, 53(40) : in slippery places, G. B. 1539, 49, Bps., P. B. 
76:10 fierceness of other, 10 G. B., P. B. 1552, 60: fierceness of them, 

7 G. B., Bps., P. B. from 1688. [Note 7.] 
77:6 my spirits, G. B. ct., Bps., P. B. to 1832: my spirit, C, M., M. 

1551(T), P. B. 1845, 71. [Note 8.] 
78:4 his might, and, C, M. 1551(T), 6 G. B.: his mighty and, G. B. 

1869(81), Bps., P. B. 
78 : 55 to this mountain, 15 G. B., A. V. : in his mountain, P. B. 1552, 

60 : to his mountain, 4 G, B., Bps., P. B. ct. 
80 : 2 come help us, C, G. B. : come and help us, Bps., P. B. 
84: 5 Blessed is that man, G. B. 1539, 41D, 49, 53(4^) : Blessed are the 

men, M. 1551(T) : Blessed is the man, Bps., P. B. 
86 : 17 hast helped me, C, M. 1551(T), G. B. : hast holpen me, Bps., P. B. 
87:4 [Note 9.] 
89:47 his own soul, C, M. 1551(T), G. B., Bps. 1575(4^), P. B. 1552, 60: 

his soul, Bps. 1591, P. B. from 1588. 
90 : 12 O teach us, C, M. 1551(T), G. B., Bps., P. B. to 1639, A. B. Burial 

Office, S. B. : So teach us, A. B. 1662, Am. 
91:14 shall [bis], C, M. 1551(T), G. B., Bps., P. B. 1603, 33: will [bis], 

A. v., A. B. 1662, Am. 
93:4 their noise, C, M. 1551(T), 7G. B., P. B. 1552, 60: their voice, 

G. B. 1569(81), Bps., P. B. from 1588. 
104 : 21 meat at God, C, G. B., P. B. 1583-1639 : meat from God, A. B., 

P. B. 1662, Am. 
105:28 [Note 10.] 

106 : 23 in that gap, C, G. B. : in the gap, Bps., P. B. 
107:32 and love him, C, M. 1551(T), 19 G. B.: and praise him, G. B. 

1569(81), Bps., P. B. 
110:3 thy people, C, M. 1551(T), 6 G. B., A. V.: the people, G. B. 

1569(81), Bps., P. B. 
110:6 shall be judge, C, M. 1551(T), G. B., P. B 1552: shall judge, 

Bps., P. B. from 1560. 
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Psalm. 

110 : 6 with dead bodies, C, M, 1551(T), G. B., P. B. 1552, 60 : with the, 

dead bodies, Bps., P. B. from 1688. 
115 : 17 into the silence, G. B., Bps., P. B. to 1639 : into silence, C, A. V. 

A. B., P. B. 1662, Am. 
119 : 130 even unto the simple, C, 6. B., P. B. 1549 : unto the simple, Bps., 

P. B. ct. 
119 : 161 without cause, C, G. B., P. B. 1549 : without a cause, Bps,, 

P. B. ct. 
119: 174 my desire, G. B. 1541D : my delight, G. B. ct., Bps., P. B. 
120:6 make them to battle, 18 G. B., P. B. 1549: bend them to battle, 

G. B. 1553(40) : make them ready to battle, G. B. 1669(81), 

Bps., 1575(fo), P. B. ct. 
121:1 [Note 11.] 

129 : 6 afore that it be, 8 G. B. : afore it be, M., 11 G. B., Bps., P. B. 
133 : 3 like the dew, C, M., 11 G. B., P. B. 1549: like as the dew, 5 G. B., 

Bps., P. B. ct. 
139 : 13 wondrously, C, M., G. B. ct., P. B. 1549 : wonderfully, 1669(81), 

Bps., P. B. ct. 
144: 10 thou that givest, C, M., G. B., Bps. 1575, P. B. 1549: thou hast 

given, Bps. 1591, P. B. ct. 
147 : 5 yea,* his wisdom, C, M., G. B. : yea, and his wisdom, Bps., P. B. 



NOTES. 

1. In 24:8, 10, "Who is this King of Glory t" is undoubtedly the correct reading. 
The very natural misprint of ' the * for * this * occurs in verse 8 in the folio Prayer Book 
of 1549, and in both verses in the last edition of the Great Bible in 15d9 (Lea Wilson's 
No. 31), through which edition very many erroneous readings have crept into our present 
Psalter. The pronoun is in the Hebrew, Greek, and Latin originals. 

2. In 37:29, the phrase *'The unrighteous shall be punished" is not found in the 
Hebrew, or in Coverdale*s or Matthew's Bible. It comes into our Psalter from the Sep- 
tuagint through the Vulgate, and is bracketed in the Great Bibles. The cnrioTis reading 
**the righteous shall be punished,'' is not found in any Great Bible, but appears in the 
first Psalter bound up with the Pi*ayer Book in the quarto edition of 1552, and was 
strangely continued in all the Prayer Books for more than a hundred years, through that 
of 1660, being first corrected in the Annexed Book and the Sealed Books of 1662. If it is 
not a simple misprint in the Prayer Books, this translation may have arisen from a mis- 
understanding of a reading in the Septuagint. 

3. In 37 : 37, the reading ** I went by " (but until the Annexed Book "And I wont by ") 
is from the Septuagint through the Vulgate Et transivi. In the Great Bibles of April 
1540 Whytchurche, May 1541, December 1541, and 1553 (4<^), only, there is the peculiar 
reading, "And he vanished away," which very probably was from Sebastian Mttnster's 
translation from the Hebrew, Et transivit; for Mttnster's influence on our Prayer Book 
Psalter has been abundantly proved in Messrs. Huntington and Metcalfs recent enlarged 
edition of " The Treasury of the Psalter." 
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4. In 38:10, 'Hhe sight of mine eyes" is a manifest misprint for " the light of mine 
eyes," an old-fashioned *f ' (s) having been pnt by mistake for an * 1.' 

5. In 42: 9, "the water-pipes" is an evident misprint for "thy water-pipes," Gtod's 
waterspouts ; ^ thy ' is found in the Hebrew, Greek, and Latin. 

6. In 68:4, "praise him in his Name Jah, and rejoiee before him," is the original 
reading of the Great Bibles of 1539, April 1540 Whytchurehe, and 1549. The incorrect 
reading "praise him in his Name, yea, and rejoice before him " was introduced in Berthe- 
let's reprint in 1640 of the edition of April 1539, and in Grafton's edition of April 1540 ; 
and the error then continued in all the Bibles, and in all the Prayer Books from 1552 to 
the Annexed Book and the Sealed Books in 1662. The correct reading was restored by 
the Oxford printers as early as 1701, and from them the American Prayer Book has in- 
herited the true reading. 

7. In 76 : 10, " the fierceness of them " was first introduced into the Great Bibles of 
November 1540 and 1541, and the Elizabethan Prayer Book of 1583; but the phrase 
had before read, in the Great Bibles of 1539 and April 1540, and other editions, and in 
the Prayer Books of 1652 and 1660, " the fierceness of other." " The Treasury of the 
Psalter " suggests that Hhem'is a correction of an abbreviated form of * other 'and 
affords an easier sense. 

8. In 77 : 6, " Search out my spirit" is the reading after the Hebrew, Greek, and Latin 
originals, in Coverdale's and Matthew's Bibles, and in Daye's folio reprint in 1551 of 
Matthew's Psalter in Tavemer's Bible of 1539. "Search out my spirits" is an evident 
misprint in April 1539, which was continued in all the Great Bibles and in all the Prayer 
Books down to our American Standard of 1845, when the correct reading was restored. 

9. In the Great Bibles and in early Prayer Books, *ye,' *yee,' and *yea' were used 
indifferently for the same word, as also * se,' ^ see,' and * sea ' were so used. In conse- 
quence of. this, a singular error has been-eontinued to4he present time in 87 : 4, which now 
reads " Behold ye the Philistines also," whereas it ought to read, in accordance with 
the old Bibles, "Behold, yea, the Philistines also [shall know me]." The incorrect read- 
ing " Behold ye " occurs first in the Bible of July 1540, and passed into later Bibles ; and 
thus, through the Elizabethan editions of 1583 and 1596 and the Annexed Book and the 
Sealed Books of 1662, it was inherited by our American Standards of 1790 and 1871. 

10. In 105 : 28, in Coverdale's and Matthew's Bibles and in all Great Bibles, the read- 
ing is "and they were not obedient unto his word." In Coverdale's translation, it reads 
" for they were not obedient." In the Elizabethan Prayer Books of 1583 and 1596 only, 
so far as known, there appeared the new translation "they were obedient to his word," 
which omits the negative, and means the same as " they were not disobedient," and is 
similar to our Bible rendering from the Hebrew, "they rebelled not," referring to Moses 
and Aaron as the agents. The reading of the Great Bibles, " they were not obedient,' 
was restored in the Prayer Books of 1603, 1604, the Annexed Book, and the Sealed 
Books of 1662. 

11. In 121 : 1, it is probable that the phrase " from whence cometh my help " should 
have an interrogation-point after it. It is thus given in Coverdale's Bible, and in the 
Great Bible of 1539, and in that of April 1540, both Grafton's and Whytchurche*s editions, 
and in most of the other editions, and in Elizabeth's Prayer Book of 1583. But in the 
Great Bibles of November 1540 and 1541, and others, and in the Introit in the folio 
Prayer Book of 1549, and in the quarto Books of 1552 and 1560, a period is given. The 
phrase will make equally good sense in either pointing. The Bible version has the 
period after it, but the Revised Version has the question-mark. 
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